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BCTYII

Jlanuit mociOHMK OYyJI0 CTBOPEHO SIK JKEPENIO JOJAaTKOBOIO Marepialy IS
BUKOHAHHS 3aB/IaHb HAa YCHUH MEPEKIIa] 3 JINCTA HA 3aHATTAX 3 MPAKTHKHU MEPEKIaTy
1 sBJIsIE COOOI0 OpPHUTIHAJIbHI TEKCTU HOBWH, B3ATI 3 OMIIIHHUX CAMTIB KopIioparin
«bi1-61-ci» Ta «Ci-eH-eH», a TaKOX HU3KY BIpaB /10 HUX. [lociOHMK po30UTO Ha JBI
yacTuHUA. B mepuriii 4acTWHI MPOMOHYIOTHCS YPUBKH TEKCTIB CTaHAAPTHOTO MJIs
nepeknany 3 jucra obcsry (1000 cumBoiiB 13 mpoOiiamMu), y JAPYyrid — CTarTi
OUIBIIIOTO PO3MIPY, TAKOXK 13 BIIPaBaMH JI0 HUX. B 3aJIeKHOCTI BiJl PiBHS MiATOTOBKH
CTYJIEHTIB, MOXHa JaBaTh III TEKCTM HA YCHUI YW NHUCbMOBUHM mnepeknan. llpu
YCHOMY TIEpeKJiaji, MPOMOHYEThCS HaJlaBaTH CTyJEHTaAaM 4Yac Ha 3HAWOMCTBO 13
TekctoM (ane He Outbiie 30 cekyHa). TeKCTH OXOIUIIOIOTh TaKli TEMATHKHU, SK
MOJNITUYHI TOJIT B YKpaiHl Ta CBiTI, MDKHapOJHUW Ta IHIII BUAU TEPOPU3MY,
€KOJIOTisl Ta IHIINI, IO JI03BOJISIE 30CEPEKyBaTH yBary CTYACHTIB Ha PI3HHUX
TEepMiHax, IPUTAMAHHUX T 4 1HWIN cepi JIOACHKOT TISIBHOCTI, 1 BOAHOYAC, HE
BHMAarae BUCOKOTO PiBHS 3HaHb Yy i cepi.

[TociOHMK MOXHa BHUKOPHCTOBYBATH 1 Ha MOYATKOBOMY €Tall 3HOMOMCTBA 3
MPAKTUKOIO MEepPEeKIIaay, 1 Ha OUTBII MPOCYHYTUX €Tamax — IS 3aKPITJICHHS HAaBUYOK

YCHOTO TIepeKyaay 3 JucTa.



YACTHHA 1

1. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Higher diplomats have strongly criticized the US veto on the UN resolution urging
Israel not to carry out the decision to deport the Palestinian leader Yasir Arafat. The
US said the resolution was fraud, as it did not take into consideration the actions of
Palestinian motion groups. By Yasir Arafat staying in Romala the Palestinians
showed their response to the UN resolution in New York. Two weeks ago the
Palestinian leader was actually isolated and largely ignored within his compound
here. Now Yasir Arafat wants again to come onto the stage. The UN resolution on the
Palestinian leader is on top of the Palestinian agenda. “We do not care about the UN
resolution here or there,” Yasir Arafat said, dismissing the US veto. “We are stronger
than any decision.” And other Palestinian officials have reacted angrily to the events
in the Security Council. Ariel Sharon has described Yasir Arafat as obstacle to peace,
and the acting Prime minister has spoken of killing the Palestinian leader.

2. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

higher diplomats, to criticize strongly, veto on, resolution, to carry out, to deport,
fraud, motion groups, agenda, to dismiss a veto, to react angrily to, the Security
Council, the acting Prime minister

3. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Pana Besneku OOH crpusie mupy Ta Oe3merti y BcboMy cBiTi. 2) Jlxopmk By
pi3K0 KpUTHKYBaB nodiTuky Pocii mozo Ipaky. 3) Hirounii mpem’ep-miicTp Benmkoi
bpurtanii minrpumye mnosumiro CIIA y upomy nwuranni. 4) Bucokomnocamosi
MUIUIOMATH 3aHENOKOEHI cutyartiero B CximHomy Tumopi. 5) Ilpesugent Vkpainu
BUMarae, mo0 MmapTii BTUIMTH Y JKUTTS HOTO Haka3 MpO PO3MYCK MapiiaMeHTty. 6)
Opranizaiis XAMAC He 30UpaeThCsi NPUIUHIATH TISUTBHICTH CBOIX YIPYIIOBAaHb. /)
Kinbka pokiB Tomy CIIA Bigxununu Beto OOH Ha BBeAeHHS BIMCHK Ha TEPUTOPIIO
Ipaky. 8) Ilepin HiX MOYMHATH 3aCiJaHHs, TOJOBA MA€ OTOJOCHTH HMOPSIOK JICHHUM.
9) Skmo 3704mMHENL TepeOyBae Ha TEPUTOPIl IHINOI JEpKaBh, HOrO MaroTh
JACTIOPTYBAaTH 3a HAsSBHOCTI BIAMOBIAHOI yrogu MiK ypsgamu. 10) Buopa crana
Bizoma pezomoniss OOH crocoBHo cutyanii y IliBgennii Kopei. 11) JlokymenT, sikuii
MOPYIIY€E TpaBa OIHIET 31 CTOPIH, BBAKAEThCS MIaxpaiicbkuM. 12) Pocis HeraTuBHO
BimHecnacs fo pimenas CIIA mozgo FOrocnagii.

4. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary, and
let your classmates interpret them.



5. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

The news was worse than the CIA had imagined. Last week, in response to recent
reports that China may have stolen nuclear secrets from U.S. weapons labs, President
ordered a preliminary “damage assessment” to determine how much Beijing knows.
CIA analysts had already pulled together intelligence data gathered from U.S.
espionage against China and now began looking it through for clues. Newsweek has
learned that when the CIA showed the material to a team of top nuclear weapons
experts, they “practically fainted”". Chinese scientists routinely used phrases,
descriptions and concepts that came straight out of U.S. weapons labs. The Chinese
penetration is total, it is believed that China may have acquired design information
over the last two decades about 7 nuclear warheads, including the neutron bomb
created in the early 1970s. It’s still unclear who could have given the secrets out.
They do not believe it was a foreign visitor, or leaks through U.S. allies — none had
access to the closely guarded material.

6. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

the CIA, in response to, preliminary, intelligence data, espionage, nuclear weapons
experts, penetration, decade, warhead, leaks, ally

7. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Benuka bpuranis Oyna coro3nukom CIHIA y BifiHi npotu Ipaky. 2) 3a
MOBIJOMJICHHSIMU MiHICTEpCcTBa (PiHAHCIB YKpaiHu, 3a ocTaHHi 10 pOKIB pIBEHb
KUTTS B Kkpaini Bupic. 3) CiyxO0Bellb aMEpUKaHCHKOTO TOCOJLCTBA OyB ydopa
Bucnanuii 3 Pocii, Tomy 110 BiH BUsiBUBCS criiBpoOiTHHKOM [IPY. VY BiAmoBiab Ha 1ie,
aMepHUKaHIll BUCJIAJK CIIBPOOITHUKA POCIMCHKOTO MOCONLCTBA y Bammurroni. 4) 3a
IONEepPeAHIMH OIlIHKaMH, 30MTOK CKjaB 1,5 MminbiioHa rpuBeHb. 5) Iloku HeBigoMmo,
XTO BUHYBaTUW y BUTOKY iH(opmaii. 6) Pocis miarBepmkye, mo IliBaiuna Kopes
migipBana sgaepHy OoeronoBky. 7) «lllo6 mpuitHATH pimeHHs, HEO0OX1THO
MpOaHai3yBaTH pO3BiAaHI», — cka3aB llpesuaent. 8) LLINUIyHCTBO BBaKa€ThCs
CEpHO3HUM 3JI0Y4MHOM MPOTH JepxaBu. 9) BopoBajkeHHS CBOiX areHTiB B yci
MOJITUYHI 1HCTUTYTH 1HINOT KpaiHM — HaWBaXJIMBIIIE 3aBAaHHSA pPo3BiAKU. 10)
daxiBIii 3 sAAEpPHUX 030pOo€HBL BBaXkaroTh, 110 [liBHiuHa Kopest HE Moria CTBOPUTH
aToMHy 60MOYy.

8. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary, and
let your classmates interpret them.



9. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Stubborn charges

Hayatt, a 30-year-old Pakistani, says he never had any trouble with the police in five
years of living in Athens. That is until, he claims, several Greek and British
intelligence officers kidnapped him a week after the July 7 bombings in London.
“What happened,” he stutters in halting Greek, “was frightening.” Hayatt alleges that
he was hooded and bundled into a van with six others, then “taken to a nice house
about 30 minutes from Athens. | was asked about what | knew of the London
bombings. | said, ‘Nothing. Just what | saw on TV’.” His captors, Hayatt says, spoke
Greek and English. He claims they did not physically harm him but threatened
reprisals against his family if he didn’t talk. In recent weeks, 27 other Pakistani men
have filed complaints with Greek authorities alleging that they, too, were snatched
and interrogated but never charged with any crime. The men say they were
questioned about calls they supposedly made to people linked to the London
bombers, says Frangiscos Ragoussis, the Greek lawyer representing Hayatt and six
other Pakistanis.

10. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to claim, intelligence officer, bombings, to allege, captor, to threaten, to file a
complaint with, to interrogate, to be charged with, bomber

11. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) TIpem’ep-minictp Pocii cTBep/Kye, 10 BiH HE BHHEH y xabapHuitsi. 2) Uien
Ka6inery minictpiB Itamii HemronaBHo OyB 3BHHYBAueHHUH Yy 3B’s3Kax 3 Mmadiero. 3)
VYkpaiHili MarOTh 3HATHU: SKIIO BOHU HE BJOBOJICHI PIIICHHSM CYAy IO iXHii Crpasi,
BOHM 3aBXIW MOXYTh IOJATH CKapry vy CBpOMEHUCHKUN Cya 3 MpaB JIIOAUHH. 4)
KinpKicTh 3arn0MX TEPOPHCTIB 3HAYHO MEHINA, HiK MHpPHHUX kuTeliB. 5) KoxxHa
PO3BUHEHA KpaiHa TPUMAa€ BEJIWKY KIJIbKICTh PO3BIIHUKIB HAa TEPUTOPIl IHIIUX
BIUTMBOBUX JepxaB. 6) KaxkyTh, 1mo Jaeski aMepUKaHChKI TOJITHKH KEPYHOTh aBTO
HamianuTky. 7) Buopa y Ilanectuni cranocs Tpu Tepaktu. 8) barato mronedt He
3BEPTAIOTHCS J0 TMOJIIT O TOMOMOTY, SIKIIO 3JI0YMHEIb MOTPOXKYE iXHIM poAauHi. 9)
Axkmo 1e noTpiOHO, MOJIlisT MOXE JONPOCUTH HAaBITH TOJOBY jaepxkaBu. 10)
OcTaHHIM YacoM BUKpajaydi HEPIJIKO BUCYBAIOTh MOJITUYHI BUMOTH.

12. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.



13. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Activists face jail in crackdown after Minsk riot

The Belarus authorities acted swiftly to jail protestors who clashed with riot police
last weekend. Leading opposition politicians were among the 90 arrested after
thousands of demonstrators fought pitched battles with police. The regime of
President Alexander Lukashenko blamed the West for the eruption of unrest in the
capital, Minsk. The Belarus prosecutor general said those arrested could face jail
terms of up to five years for “organizing and taking an active part in group actions
grossly violating public order”. Several appeared in court this week, some opposition
leaders went into hiding or left the country, The crackdown was the latest in a series
of repressive acts by Mr. Lukashenko since his elected five-year term expired earlier
this year. The “Freedom March” in Minsk by 20000 demonstrators was held to
protest at his determination to pursue a merger with Russia. Russia and Belarus have
published controversial plans to merge the two countries in a customs, monetary,
economic and defence union that some see as a restoration of the Soviet Union.

14. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

authorities, to jail, to clash with, to blame, unrest, prosecutor general, to go into
hiding, repressive acts, to expire, to merge

15. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) AnminHicTpariss XapkoBa MOBimomisie, o Tapudi Ha MPOi3x y MiCBKOMY
TPAHCIIOPTI HAMOIMKYMM dYacoM 3MiHIOBaTtucs He OyayTth. 2) Ilim wac 3auTTs
KOMITaHIi BeJWKa KUIBKICTh JIIOJIe MOXe BTpaTtutu podoui micis. 3) Icnye 6e3miu
CHUTYyallii, B pe3y/IbTaTi SKMX Bac MOXYTh VB s3HMTH. 4) Tepmin mii miei moctaHOBI
B¢ JaBHO MUHYB. D) Ilix vac octanHbol meMoHcTpaillii B [lepy BigOyincs CyTHYKH
JIEMOHCTPAHTIB 3 ToJimiero. 6) binopychka Biaga MOCTIHHO BXKHUBAE PENPECUBHUX
3aXOMIB MPOTH 1HAKOMUCISYHMX. 7) BUIbIIICTh yKpaiHIlIB 3BUHYBAYYy€ KOJHUITHHOTO
npesunenTa Jleonina KyuMmy y po3kBiTi Kopymiiii B KpaiHi. 8) Y HeneMOKpaTUYHUX
KpaiHax OIo3uIlioHepi yacTo 3MymieHi nepexoByBarucs. 9) [an ITickyH 3HOBY 1mo/iaB
3asBy Ha 3aMillleHHs Tmocaau [eHepaidbHOro mpokypopa VYkpainu. 10) VYka3
IIpesuaenTa Pocii 3HOBY BUKJIMKAB 3aBopyliieHHs] B MockBi Ta [letepOyp3i.

16. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.



17. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Another Abu Ghraib?

Captain Ian Fishback, a West Point grad who served in the Us Army’s elite g2
Airborne Division and is currently in special-forces training, spent 17 months trying
to get his superiors to look into allegations of serious prisoner abuse in Irag and
Afghanistan. But on the same day that his claims were first made public last week by
TIME, the Army stepped up its official enquiry into his charges — by giving him “the
third degree”, says a source close to the criminal investigation. Under intense
pressure, the source says, Fishback refused to identify two unnamed sergeants, who
corroborate some of his allegations in a new Human Rights Watch report but fear
reprisal as whistle-blowers. The charges of abuse — which center on Camp Mercury,
near Fallujah, but include incidents at Tiger Base, near the lrag-Syria border, and in
Afghanistan — allegedly occurred in 2003 and ’04, before and during the Army’s
investigation into Abu Ghraib. In addition to the claims of brutality at Camp Mercury
there are similarities to Abu Ghraib, located a few kilometers away.

18. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to be in special-forces training, allegation, abuse, to make public, enquiry, criminal
Investigation, to identify, corroborate, Human Rights Watch report, allegedly

19. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) 3rigHO 3 OCTaHHBOK JOomOBiIK OpraHizamii 3 [paB JIOAWHHA, CHTYyaIlisl B
KOJIUIIIHIX PaJTHCHKUX PECIyOIiKax y IIbOMY MUTaHHI 3AJIUIIAETHCS HE3aJ0BUIBHOIO.
2) 3a IyMKOIO MEePEeBakKHOIO OLIBIIOCTI pocisH, g0 Yeuni Tpeba MOCHIATH JIUIIE THX
COJIJIaT, sSIKi MPOWIILIM MMiArOTOBKY B MMiJPO3/Iiax OCOOJMBOrO npu3HaueHHs. 3) 3a
OCTaHHIMH JaHUMH, TPOKyparypl Haue0TO BAajIocs BHU3HATH BCl MoaApoOwHIn
orpyerHs Biktopa FOmenka. 4) Skmo ¢aktu He OIATBEPKYIOTH TEOPi0, TO BUHHA
Teopis, a He (akTu. 5) Yepes 3BUHYBaYCHHS y HEKOPEKTHIN MOBEHIHIT POCIHCHKOTO
nocia Oyno BigizBaHo. 6) Miunictp ¢inanciB Pocii He HIATBEpIKYE JaHl MPo
3HUKCHHS PIBHIB pEealIbHUX JO0XOMIB HaceleHHs. 7) KpuMiHaibHe po3CiliayBaHHs 110
cupaBi ['oHrag3ze Bce Ie HE 3aBEPIICHO, CTBEPKYE TEHEPAIbHUN MPOKYPOP
VYkpainu. 8) Ilorane craBiieHHS 110 B’sI3HIB OyJjio 3a00poHeHO 1ie JKeHEeBChKOIO
KoHBeHIi€0. 9) Ilepen TMM SIK CyIWUTH JIOJIMHY, SIKa MEUIKA€ B 1HIIOMY MICTI,
MOJIIIIS Ma€e HaIICIaTH TyAM 3amuT Tpo ii kpumiHameHe Munyie. 10) B Hacmigok
BHUOYJIO 3aTUHYJIO 11’ SITEPO, TPHOX BIKE MI3HAIU POJUYI.

20. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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21. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Loser Takes All

Angela Merkel and Gerhard Schroeder were all over the German media last week;
often as the butt of political cartoons and doctored photos ridiculing their poor
election showings. What Germans didn’t see, though, was a clear picture of a new
Chancellor. Germany’s vote produced no decisive result. The leaders of the two big
parties — Schroeder of the Social Democrats (SPD) and Merkel of the Christian
Democrats (CDU) — both claimed victory, but the real winners were the smaller
parties. The Left Party, made up of disaffected ex-SPD members and former
communists, won 54 seats in the Bundestag, leaching support from the SPD. The
probusiness Free Democratic Party achieved a personal best with 61 seats. The
outcome left Schroeder and Merkel racing to cobble together a coalition — and most
Germans wondering what it all means for the country. One interpretation is that the
results are a sign of a deepening social divide between jobless and low-paid workers
and young, urban professionals.

22. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

media, poor election showings, Chancellor, vote, to claim victory, disaffected
members, former, to win ... seats, outcome, social divide

23. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) BigcraBka IlickyHa cTajga HEMUHYYHM PE3YJIBTATOM HOTO IiSIHHOCTI HA MOCAIi
['enepanbHoro mnpokypopa Ykpaiau. 2) KonumHziii mnpem’ep-minictp Bemnukoi
bpuranii Toni bnep mae Bci mancu cratu nepmum [pesugentom €C. 3) [pesuaeHt
Pocii Bmanmimip Ilytin Ta kanmgep Himeyunnn Amnrenmina Mepkenb YacTto
0OroBOPIOIOTH MHUTAHHS 30BHIIIHBOT MOJITHKU CBOIX jaepkaB. 4) Ykas Ilpesumenta
CTa€e JIEBUM TIBKH Micis myOumikariii #oro B odiriitaux 3MI. 5) CorlianbHuit po3puB
MK OaratTuMu Ta OimHUMH B YKpaiHi ofauH 3 HadWrmuOmmx y €pomi. 6) 3a
pesynbratoM BHOOpPIB, IlapTis perioHiB oTpumana OUIbIIICTh Micllb Y BepxoBHii
Pani. 7) Konu He3aqoBoJIeH] YJIEHW MOMApAaHYEBUX MapTId MOYaIM NEPEXOAUTH O
AHTUKPU30BOi Koauilii, [Ipe3upeHT po3mycTuB mapiameHt. 8) 3a 3aKOHOM,
rOJIOCYBaHHS MiAg vac BUOOpiB Mae Oytu TaeMHuUM. 9) LleHTpBHOOpUKOM MOXKeE
OrOJIOCUTHU MPO MEPEeMOry TI€i YK IHIIOI MAPTIi TIABKUA MICIS MOBHOTO MIAPaXyHKY
rosiociB. 10) Ilaptis 3enenux YkpaiHM Mae TipIli MOKa3HUKM Ha BUOOpax, HIK
aHaAJIOTIYHI MapTii B IHIKUX KpaiHax €BPOMH.

24. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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25. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

A London bomber’s Asia tour

Ever since London’s July 7 suicide bombers left 56 people dead, investigators have
searched for connections between the four British suspects and al-Qaeda. A direct
link to the terror group didn’t appear until early September, when al-Qaeda’s number
two, Ayman al-Zawabhiri, claimed responsibility for the attacks in the two videotapes,
one of which also featured a recording by the apparent ringleader, 30-year-old
Mohammed Sidique Khan. TIME has learned that Khan, who described himself in
the tape as a “soldier” inspired by Osama bi Laden, may have had a much more direct
and long-term involvement with al-Qaeda than previously thought — and also a
connection to Southeast Asian terrorist groups. A regional security official tells
TIME that an Islamic radical currently detained in Malaysia has admitted that he
acted as Khan’s guide on two occasions in 2001, when the Leeds-born special-
education tutor was transiting in Malaysia on a reconnaissance mission for al-Qaeda.

26. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

suicide bomber, investigator, suspect, terror group, to claim responsibility for, attack,
ringleader, involvement with, regional security official, currently detained

27. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) HemonaBHo 3arpumanuii y JIOHIOHI icIaMChbKHI OOMOBHK 3amepedyye CBOIO
y4acTh B opratizailii BUOyxiB y JIOHAOHCbKOMY METpO. 2) Sk moBiioMIIsIE TKepeno 3
®bP, iM Boanocs 3anobirtu yeproBomy Tepakty Ha teputopii Cronyyenux Llraris.
3) Bce Oinbliie TEPOPUCTUYHHX YIPYIOBAaHb MOYWHAIOTH OPTaHi30BYBaTH TaOOpH IS
MiJATOTOBKM CMEPTHUKIB 1032 TEPUTOPIEIO iciaMchbkuX aeprkaB. 4) Ciidi MOKH 10
HE HA/IAI0Th JKOAHOI 1H(OpMAIIiT 11040 MOKIUBUX NpuyuH Tparenii. 5) CiayxO0Bellb
PEriOHANILHOT CITY’KOM O€3MeKH 3BEpHYBCS JO0 MENIKAHIIIB MICT€UKa 3 MPOXaHHSIM
MOBITOMJISITH TIOJIINIO TPO BCe Mmimo3piie. 6) 3aBasku OTpuMaHiil iH(popMmarii
CHEIITIPO3A1JIaM BJIAJIOCs 3HUIIUTH Maike BCe TEPOPUCTUYHE YTPYIIOBAHHS, OKPIM
BaTa)XKa Ta JICSIKUX HOro moMivHuKiB. 7) [loku 110 sko/THa TEpOPUCTUYHA OpTaHi3aIisa
HE B3sja Ha ce0e BIMNOBIIAIBHICTH 3a BHOyxHW. 8) YV momiiii MOKM IO HeMae
I1JI03POBAHKX 10 I11i CTIpaBi.

28. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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29. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Jakarta’s flu scare

Indonesia has long been luckier than its neighbors in dealing with bird flu: until
recently, it had avoided the human cases which have cropped up in Thailand and
Vietnam. Indonesia’s luck, however, may have run out. In the past two weeks
scientists have confirmed two recent human bird-flue deaths, and by the end of last
week more than 20 people around the country, including a number of children, were
being treated as suspected cases. The World Cases Organization has said there is no
evidence yet of sustained human-to-human transmission, but Indonesians are
increasingly worried — and Jakarta’s confused response to the crisis has done little to
ease fears, On Sept. 19, after a zoo in the capital reported an outbreak among its
birds, the government declared avian flu an “extraordinary event” — but officials later
admitted they weren’t sure what the designation meant. Two days later, as more
suspected human cases appeared in and around Jakarta, Health Minister told reporters
that the city was experiencing a bird-flu epidemic.

30. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

bird flu (avian flu), human cases, run out, suspected cases, sustained human-to-
human transmission, confused response, to ease fears, outbreak, extraordinary event,
Health Minister

31. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Emigemis OTAIIMHOTO TPHUIY, SKHH TaK HAISKaB yCiX MHHYJIOIO POKY, BCE IIE
MOJJIMBA, ajie Ayxe ManoBiporizHa. 2) 3 20 MUIbHOHIB TPHUBEHb, SKi Oyin
3aljiaHOBaHl Ha PEMOHT JIOPIr, BUJILJIEHO TOKU IO TUIBKK 2 MITBHOHH, 1 BOHU BXKE
3akiHumaucs. 3) Iloku 1o He 3HalEHO JOKa31B CTIMKOI Mepeiadi Bipycy Bl JIOIMHU
10 JIFOMMHU, a OT)Ke, NPUYMH I TaHikd Hemae. 4) MIiHICTp CUIBCHKOTO
rOCII0IapCTBa 3aMeBHSE, M0 XJ1i0a B YKpaiHi BUCTaYUTh; BTIM, HOT0 3asiBa HE 3MOTJa
BraMyBaTH 3aHENOKOEHHsS HacelieHHs. 5) Han3BuuyaliHOW TMOAIEI0 MOKHA BBa)KaTu
Bisutr Ilamu Pumcekoro mo VYkpainu. 6) 3aBAsSku BXUTUM 3axojaM, BHUIAIKIB
3aXBOPIOBAHHS Cepejl JIoAe NMOoku 1o Hemae. 7) YeproBuil HapoJgHUM JenmyTar
ONMHUHUBCA y JIKApHI 3 MiJIO3POI0 Ha OTpyeHHs. §) Po3ryOisieHicTh i BiIagu MiCIs
Oypesito Karpuna cnpuunHmia 6arato xxepTB cepejl HaceseHHs. 9) Cnajnax xoJjiepu y
[liBnenno-CxigHiii A3ii OyB HEMHUHYYMM HACIIJKOM aHTHCAHITapili y TUMYAacCOBHUX
tabopax. 10) Minictp oxoponu 3710poB’st Benukoi bputanii 3aHenokoeHuil piBHEM
MEIUIHOTO OOCITYTOBYBaHHS B JACSKUX PallOHAX KpaiHU.

32. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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33. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Indonesian jailed for Bali bomb

An Indonesian man has been found guilty of involvement in the 2005 Bali bombings
and sentenced to 15 years. Former mobile phone salesman Anif Solchanudin, 24, was
found guilty of helping to plan the attacks. The judge said Solchanudin was “proven
without doubt to have participated in acts of terrorism”. Three other people have
already been sentenced in connection with the triple suicide blasts, which killed 20
people and injured more than 100 others. Solchanudin admitted during his trial that
he had been interested in becoming a suicide bomber. But he had denied knowing
anything about the bombings before they took place. Solchanudin is the fourth man to
be jailed over the attacks. Earlier this month, Mohammad Cholily was found guilty of
supplying equipment and jailed for 18 years. Dwi Widyarto was found to have helped
produce a disc of Noordin Mohammad Top, the plot’s alleged mastermind and South
East Asia’s most wanted militant. Another man, Abdul Aziz, was jailed for eight
years for sheltering Noordin.

34. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to find guilty of, to sentence to, to prove without doubt, to kill, to injure, trial,
mastermind, most wanted militant, to shelter

35. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:
1) 3a nmymkoro Minictpa roctunii CIIIA, Ha cbhOrOmHI TMONIYK MiAO3PIOBAHUX Y
TEPOPUCTUYHIN MISUTBHOCTI YCKIIAIHIOETHCS TUM, IO JISSK1 JIFOAW HAIAI0Th IPHUTYJIOK
tepopuctaM. 2) Tepopuct Ne 1 Ycama ben JlaneH € HATXHEHHUKOM YCIX TEPaKTIB Y
cBiti. 3) Ilpem’ep-minictp Ykpainu Biktop SIHykoBHY BuOpa moBepHyBCs 3 IcmaHii,
7€ JIIKyBaB YIIKO/DKEHE KOJiHO. 4) SIKimio mpoBHHA cepikaHTa OyJe MOBHICTIO
JIOBEJICHa, Ha HbOTO OYIKyBaTUME JOBiUHE yB’si3HEHHS. 5) Buopa unena Kabwminy
ITamii Oyno BU3HaHO BUHHUM Y 3B’si3kax 3 Madiero. 6) [llamins bacaeB 6yB omanm 3
HaANOLIBII PO3MIYKYBAHUX YCUCHCHKUX OoHoBHKIB. 7) Ha me cymoBe 3acimanus 3MI
3anpouieHi He Oynu. 8) B pe3ynbraTi BUOYXY Oysi0o BOUTO TphoX 4oJioBIK. 9) B Kurai
IIOPIYHO KIJIbKa COTE€Hb MOCAJOBIIIB 3aCY/UKYIOTh JI0 CMEPTHOIO IMOKapaHHS 3a
XabapHUIITBO.

36. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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37. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

EU leaders meet for budget summit

European leaders have opened a key summit in Brussels at which they hope to
hammer out a deal on the EU’s next seven-year budget. British Prime Minister Tony
Blair has warned talks on the UK-led budget proposals will be “very tough”, with the
result “very much in the balance”. Key EU states including France say the offer
cannot form the basis of a deal and are urging cuts to the UK rebate. But Germany’s
foreign minister was more optimistic, saying a deal was possible. “We think and we
hope that on the basis of the new proposal, that agreement is still possible,” Frank-
Walter Steinmeier told the lower house of the German parliament before heading for
Brussels. However, German Chancellor Angela Merkel told reporters that Germany
would not accept a deal “at any price”. Criticism of the UK offer, which includes an
increase in the budget, more money to new member states and no new cuts to the
UK’s own rebate, has been widespread. Arriving in Brussels, Mr Blair said he and
Britain were “going to do our best to reach an agreement”.

38. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

summit, budget, talks, offer, cuts, rebate, foreign minister, the lower house of the ...
parliament, increase in the budget, to reach an agreement

39. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) OcraHHi KinbKa pOKiB YKpaiHa Ta Pocis HifK HE MOXYTh MIHTH 3TOJHU MO0
cratycy micta CeBacromnoib. 2) YeHn HIKHBOI NajJaTH OPUTAHCHLKOTO MapJIaMeHTy
oOupatroTbes mia yac 3aranbHux BuOopiB. 3) [lapnamenTapi €C Bke KibKa MICSIIIB
CIIEpPEeYaroThCsl MIOJI0 CYMHU, sika Mae Oytu moBepHeHa Himeuuwni. 4) [Ipomnosuiis
Anrenn Mepkens npusHaunt ToHi biepa nepmmm [Ipesuaenrom €C moku mo He
3Hai1Ia marpuMkn B €Bporri. 5) Bromker €C ckiagaeThesi 3 CyMU BHECKIB JIeprKaB-
yIeHIB 1i€i opradizamii. 6) 3ycTpid Ha HAWBWINOMY pIiBHI TOJIB JepKaB-WICHIB
Benukoi BiciMku BigOynacs B Canku-llerepOyp3i. 7) 3aBrpa B Ilombiii npodayTh
[IeperoBopu CTOCOBHO OyayBanHs HadTonpoBoay Pocis-€C depe3 TepuTopiro
binopyci. 8) CkopodyeHHS acUTHyBaHb Ha TOTpeOM OXOpPOHM 370pOB’S He Oyje,
3areBHse npeM’ep-MiHicTp. 9) MIHICTp 3aKOPJOHHMX CHpaB YKpaiHH BHIIITAE 0
Bipmenii, 00 B34TH ydacTb y 3yCTpiui 3 NUTaHb cmiBpoOiTHUITBA B ['YAM. 10)
Hapasi Hemae X01HOT MOXKJIMBOCTI JiJisi 301IbIIIEHHS OFO/HKETY Ha HACTYIHUM DIK,
BBaxkae [IpesuaeHr.

40. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

41. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
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and expressions:

“Zero-carbon” house plans begin

UK house builders are to start planning for what Gordon Brown has told them will
be a carbon-free future. It follows the chancellor’s announcement in his pre-budget
report that “within ten years every new home will be a zero-carbon home”. Such
houses would be exempt from stamp duty for a limited period of time, starting next
year, he announced. House builders are surprised by the news and see moving all new
building to this standard as “a challenge”. At present, more than a quarter of carbon
emissions come from households, adding greatly to global warming. But Mr Brown
did not say how his ambition would be achieved, with precise details not expected
until the next budget. There have also been calls for the chancellor to clarify what
would constitute a zero-carbon home. But, speaking after Mr Brown’s announcement,
a spokesman for the Treasury said that what the chancellor meant by a zero-carbon
home was one that did not make an overall contribution to global warming.

42. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

house builders, announcement, carbon emissions, households, to achieve one’s
ambition, calls for, to clarify, to constitute, spokesman, Treasury

43. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Buopa ronosa 6auky benk-op-Hpro-Hopk 3po6us 3asBy mist 3MI momo cBoei
HEMPUYETHOCTI 10 BIIMHUBAaHHS Tpolleil ykpaiHcbkoi Madii. 2) Ilporo mita kinbka
TUCSY ciMel B €BpoIi MOTEPNaTh B MoBeHel. 3) 3akIuKH MPOCTHX YKPATHIIIB 10
CBOIX O0OpaHIliB, HaXallb, PiIKO MaioTh skuiick edekrt. 4) Illupoxomacmitabue
VXWISHHS BiJl CIUIATH TIOAAQTKIB MPHM3BOJIUTH 0 AchimuTy OrOIKETy. )
MinictepctBo dinanciB CIIIA BBakae, 10 IILOTO POKY OMOMKET Oyle BHUKOHAHO
MOBHICTIO. 6) DBymIBHMKM JKWTJa 3aleBHSAIOTH. OCKUIBKHA OUIBIIICTE KBapTHP
KyIYyIOThCSl B’K€ Ha cTaili (yHIaMEHTy, IpUYUH Ui NaJiHHA I[iH Ha TEPBUHHOMY
PUHKY KUTJa HEMae. 7) 3a OCTaHHIMH JaHUMH, TPUUUHOIO MOTEIIIHHS KJIIMaTy € He
BUKH/IM BYIJICIIO B atMocdepy, a Haa3BuvaliHa akTuBHICTh CoHis. 8) 100 mocsrTu
CBOET METHU 1 CTaTHU T'OJIOBOIO JIEPkKABU, KOKHOMY MOJITUKY JTOBOAUTHCS 3MIHIOBATH
neski myHKTH cBo€i mporpamu. 9) Ilomiunmkam Ilocma Pocii B Ykpaini wacto
noBoAUThCA mosicHioBaTH 3MI iHoro BucnosmtoBaHHs. 10) PeuyHuk MiHicTEpCTBa
eHepretuku CILIA 3akinKae CroKMBayiB 3a011a[)KyBaTH EICKTPUKY.

44. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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YACTHHA 2

45. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Poll: Most Americans believe New Orleans will never recover (CNN)

A majority of Americans believe the city of New Orleans will never completely
recover from the effects of Hurricane Katrina and the resulting flooding, according to
results of a CNN/USA Today/Gallup poll released Tuesday. Fifty-six percent of 609
adults polled by telephone September 5-6 said they believe the hurricane devastated
the city beyond repair. And 93 percent of poll respondents said they believe Katrina
Is the worst natural disaster to strike the United States in their lifetime. But a majority
of respondents — 63 percent — said they believe the city should rebuild. And 66
percent said they believe all New Orleans residents should evacuate the city.
Opinions varied widely, however, on the response of federal, state and local officials
regarding Katrina. Forty-two percent of respondents characterized President Bush’s
response to the disaster as “bad” or “terrible,” while 35 percent said it was “good” or
“great.” Federal government agencies’ response was described as “bad” or “terrible”
by 42 percent, and “good” or “great” by 35 percent. State and local officials’ re-
sponse was described as “bad” or “terrible” by 35 percent and “good” or “great” by
37 percent. Respondents also disagreed widely on who is to blame for the problems
in the city following the hurricane — 13 percent said Bush, 18 percent said federal
agencies, 25 percent blamed state or local officials and 38 percent said no one is to
blame. And 63 percent said they do not believe anyone at federal agencies
responsible for handling emergencies should be fired as a result. In recent days, 62
percent said they believe progress made in dealing with the situation is satisfactory.
However, a resounding 79 percent said they believe gas companies are taking
advantage of the situation and charging unfair prices to consumers as a result of the
hurricane. For poll results based on the total sample, one can say with 95 percent
confidence that the margin of error is plus or minus 4 percentage points. For results
based on the 268 respondents who say the city of Now Orleans will completely
recover from the effects of Katrina, the maximum margin of sampling error is plus or
minus 6 percentage points.

46. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

flood(ing), poll, to devastate ... beyond repair, respondent, natural disaster, in one’s
lifetime, to vary widely, federal government agencies, state and local officials, to
handle emergencies, resounding, total sample, margin of (sampling) error

47. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:
1) Yepe3 HemonaBHill MOBIHb MOCTPa)XIaio Kilbka THUCSY YONOBIK. 2) Bypesiit

HACTIIbLKHM _CEPHO3HO 3pPYMHYBAB MICTO, IO MOr0 HEMOXKIWBO BiaOyayBaTtu. 3)
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OcTaHHIM YacOoM NPUPOJHI JUXa BIAOYBaIOTHCS B THX MICISIX, JI€ PO HUX O IILOTO
yacy i He uynu. 4) [Torasaau moaiTHKIB Ha CUTYAIlil0 B KpaiHi 3HAYHO PO30IiraroThCesl.
5) MiciieBi YMHOBHUKH T4 YNHOBHMKH INTATY BiJBEPTO pO3ryOmIKcs. 6) 3a OliHKaMH
COITIOJIOTIB, IEPEBaKHY OUIBIIICTh HA BUOOpAX HE OTpUMAE HIXTO. 7) SIKIIO piBeHb
HOTPIMIHOCTI CKJIaJa€ MEHII HiXK 2 BICOTKH, Ha PE3yJIbTaTH MOXHA CIHpATHCS. 8)
OnuTyBaHHS IIPOBOAMIOCS METOJOM 3araibHoi BHOipku. 9) Haa3BuuaiiHi cuTyarii
BUMAaramTh mnpodeciiinoro perymoBanas. 10) SIkmo wicieBa Bilaga HE MOXKe
KepyBaTH CUTYaIli€fo, ii MaloTh JOIMOMOTTH ypsiaoBi areHiii. 11) Micuesi xureni
KaXyTh, IO 332 BCE iX KHUTTA TYyT HE OyJI0 TakuX NOBruxX AomiiB. 12) BinbmricTsh
OIMTAHUX BBAXAIOTh, MO0 IMEPEBHOOPH Bce-Taku BimOymayThes. 13) OnuryBaHHS
IPOMAJICHKOI TYMKH Ma€ IPOBOUTHUCS YACTIIIe, BBAXKAIOTH JACSIKI MOTITHKH.

48. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

49. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

“High turnout” in lragi election
Iraqis have voted in large numbers for their first full-term government since the US-
led invasion in 2003.

Turnout is reported to have quickened throughout the day, with people queuing
to cast their ballots. That was the case even in the predominantly Sunni cities of
Falluja and Ramadi, hotbeds of insurgent activity. At one stage, an election official in
Falluja said that so many people were voting, they had run out of ballot papers. Sunni
nationalist insurgent groups had urged people to vote, in order to prevent the election
of a government completely dominated by Shias and Kurds. However, the al-Qaeda
denounced the election as the work of Satan and threatened attacks. It is believed to
have been behind an explosion in Baghdad’s fortified Green Zone, which houses
government buildings, shortly after the polls opened. Two civilians and a US marine
were slightly injured.

BBC World Affairs Editor John Simpson in Baghdad says the voters he spoke
to believe the election will help to bring about a strong, effective government of the
kind Iraqgis are desperate for. He says people also think it will bring Sunnis into
government in some strength, and that it will get rid of the Americans and British,
whose military presence is widely disliked. But he adds that Iraqi politicians are well
aware that this positive feeling will evaporate if it takes them as long to form a
coalition government as it did after the January election. The new national assembly
will replace the transitional government elected in January, and will serve a full four-
year term. Some 6,655 candidates, 307 parties and 19 coalitions registered for the
ballot, electoral officials say. A spokesman for the Independent Electoral
Commission, Fareed Ayar, said results would be announced “within two weeks”.
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50. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to vote, full-term government, invasion, turnout, to cast one’s ballot, hotbed of
insurgent activity, to denounce, (voting) poll, civilian, marine, military presence, to
form a coalition government, election, national assembly, transitional government

51. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) TumuacoBuii ypsn B Ipaky mpoicHyBaB Omu3bko poky. 2) IlpesumeHt Yipainu
npu3HauuB BuOopu 10 mapiameHty Ha 30 cepmHs. 3) YkpaiHcbka BificbKOBa
OpUCYTHICTh B Ipaky TpuBana He noBro. 4) Ilin yac BUOyXy MOCTpaXKIajao KiJIbKa
MUPHUX JKUTEIB, IKUX HErallHO BinBe3H /10 JikapHi. 5) ®panist ta Pocis 3acyammm
pimenHst CIIA Tta Bemuxoi bpurtanii yBectu Biiickka a0 Ipaky. 6) Bukopucratu
BUOOpYMi O0JIETEHb TETEp MOXHA TIIBKHU 32 MICIIEM IPOIMUCKH. 7) AMEpUKaHCHKE
BTOpPTrHEHHs N0 B’eTHamy 3a0payo >KUTTS Ta MOKAJIIYWIO KiJbKa THUCAY COJAaT. 8)
KokHa JI0/MiHa MOXKe LOJIOCYBATH, MOYMHAI04YU 3 18-piuHoro Biky. 9) Vpsaa Ipaky
Mmae ooimiiiny Ha3By «HartionanpHa AcamOnes». 10) HesBaxaroun Ha BCi cripoOH
chopMyBaTH KOAMIINUHUN ypssl, PO301KHOCTI MK MHapTIIMH BUSBHIUCS 3aHAJTO
BenukuMH. 11) Mopchbka MmixoTa BBaKa€ThCsl eMITHUMHU Bilicbkamu apmii CIIIA. 12)
Hapasi ykpaiHili MOXKyTb r0JIOCYBAaTH TUIBKH TO/I1, KOJM BOHU OCOOUCTO MPUNAYTh HA
BuOOpuy minpHUIO. 13) o Bciit [lamecTuHi € ocepeKu MOBCTAHCHKOI iSITBHOCTI.
14) Iporo pa3y sBKa BHOOPIIIB, CKOpiIlIe 3a Bce, He nepeBUIUTh 70 BiCOTKIB. 15)
Hogwuit ypsan Oyne npairoBaTd DOBHUM TEPMiH.

52. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

53. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

A year of troubles

It’s been almost a year since Nepal’s King Gyanendra seized power, arresting
hundreds of opposition figures and ending the country’s 14-year experiment with
democracy. There’s every sign now that the King plans to continue in this autocratic
vein. In an attempt to head off pro-democracy protests, police detained more than 100
politicians and activists in predawn raids last Thursday, while the government cut
phone lines and ordered the army to enforce a daytime curfew in the capital. But tens
of thousands of protesters defied the crackdown on Saturday, shouting “Gyanendra
leave Nepal” and fighting pitched battles with riot police before being dispersed with
tear gas. Hundreds of demonstrators, including several political leaders, were
arrested. Upon taking over on Feb. 1, 2005, the King said he was assuming power to
crush Nepal’s Maoist rebellion, which has claimed 12,000 lives. Instead, his
repressive policies over the past year have helped unite the Maoists with the
mainstream opposition: the rebels declared a unilateral cease-fire last September and
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forged a loose alliance with Nepal’s seven main political parties. The Maoists ended
their cease-fire on Jan. 2; since then they have killed at least 25 government troops
and police. The King’s hard-line approach has international observers worried about
his ability to maintain power in the face of increasing chaos. “Continued violence and
a persistent split between the King and the parties will only prepare the ground for
Kathmandu’s ultimate takeover by the Maoists,” warns one Western official in Nepal.

The coming weeks promise deepening instability. The political parties have
called for a nationwide strike on Jan. 26, and along with the rebels have vowed to
disrupt the King’s plans for local elections on Feb. 8. And the 10th anniversary of the
Maoist insurrection falls on Feb. 13 — a day marked by violence in the past. This year,
King Gyanendra could discover that even absolute power has limits.

54. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to seize power, autocratic, to detain, curfew, tear gas, to take over, to assume power,
to crush a rebellion, to claim ... lives, unilateral cease-fire, alliance, troops, to
maintain power, violence, to split

55. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) OOH poOuth Bce MOXKIWBE, MO0 JIOAM HE CTPAXKAATM BiJ JUKTATOPCHKHX
pexuMiB. 2) SIKIIO XTOCH ONMWHUTHCS HA BYJUII MICIS MOYATKYy KOMEHIAHTCHKOT
TOJIMHU, HOTO MOXYTh 3aapemryBaru. 3) Haxkanb, NpUAIIOBIIN JI0 BJIAIH, MAJIO XTO 3
YKpaiHChKUX TOJIITUKIB BHKOHYE CBOI mepeaBuOopui oOimsaku. 4) IIpaBureni
3a3BUYAll MPUAYIIYIOTh OYHTH 3a JOIMOMOTOI apMiHChbKUX dYacThH. 5) OmHoOIiuHEe
OPUNHUHEHHS BOTHIO, OrOJIOIIEHE NaJIECTUHCHKUMU OOMOBUKAMM, LBOTO THXKHSA
ckinumiocs. 6) Biiickka OOH mie Ha3uBawTh «OJIAKUTHUMH Kackamm». 7) HoBa
XBHJISL 3aBOPYIIIeHb BinOyaacs y Cxignomy Tumopi. 8) B Itainii cboroasi He mpariroe
HaBiTh TelicOaueHHs, OCKUIBKH CIIY’)KOOBIII BHUMIIIA Ha 3arajJbHOHAINIOHATBHUN
ctpaiik. 9) Konu sikach mapTisi 3aXOIUTIOE BiIaJly, @ HE OTPUMYE Ti IIUIIXOM BUOOPIB,
Taka Bjajga BBaxkaeThcs Heneritumuoo. 10) B aepomopty Bopuchine Buopa Oyiio
3aTpUMAaHO JIIOJUHY, sIKa HaMmarajacsi BUBE3TH 3 YKpaiHU MpeAMETH 1 HaIllOHAIBHOI
cnammmbd. 11) Hamararounch BraMmyBaTu JEMOHCTPAHTIB, OIS BHKOPUCTOBYBAJIA
CJIbO30TOYMBHUH Ta3 i TyMoBi kuiiku. 12) Komu nanecturcbke yrpynoBanas XAMAC
B35JI0 BJIAJLy B CBOi pYKH, 0araTo XTO 3 MUPHHUX KUTENIB BIIUYB OKPAIIECHHS KUTTSL.
13) Bubyx 3a0paB kHTTs TPHOX YOJIOBIK; III¢ JIBOE MOMEPJIU Ti3HIIIE Y JiKapHi. 14)
3axigHa €Bpoma xoue, 1100 Ykpaina 3posymina: HATO — 1ie o6oponHuii coro3. 15)
Yac mokaxe, sk goBro XAMAC 3moxe yrpumyBatu Biaay. 16) AHTHKpU30Ba
KOAJIIlisl pO3KOJ0Jacs, HE MPOTPUMABIIIHICH 1 POKY.

56. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
57. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:
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US issues revised N Korea draft

The US has revised a draft UN Security Council resolution against North
Korea, calling for a range of sanctions over its claimed nuclear test. The latest draft
says any further moves would need a new resolution, in a bid to allay Chinese and
Russian concerns about possible military action. Diplomats at the UN hope to
produce a final text later in the day, which can then be put to a vote on Saturday.
Japan’s cabinet has confirmed it was imposing unilateral sanctions. The Japanese
measures, first announced on Wednesday, include trade and travel bans, barring
North Korean ships from Japan’s ports, and freezing imports and visits by North
Korean officials. Pyongyang has promised “strong countermeasures” against any
sanctions. North Korean vessels deliver crabs, clams or prized matsutake mushrooms
to Japan, then return home filled with used bicycles, used cars, motorcycles or old
household appliances — items which can be sold in the impoverished North.

The new US draft resolution restricts sanctions to non-military actions, limits
arms sanctions to heavy weapons only, but retains a controversial provision allowing
nations to inspect cargo moving in and out of North Korea in pursuit of
unconventional weapons. The resolution urges North Korea to implement a
September 2005 agreement in which it pledged to give up its nuclear programme in
exchange for aid and security guarantees. A vote on this new draft is not expected
before Saturday. “We have made very substantial progress,” US envoy John Bolton
said after meeting with the other four veto-holding UN Security Council members —
Russia, China, Britain and Japan. “I don’t want to say we’ve reached agreement yet,
but many, many of the significant differences have been closed, very much to our
satisfaction,” he said.

The move came as South Korea’s President Roh Moo-hyun held talks in
Beijing with his Chinese counterpart, Hu Jintao, on how to respond to North Korea’s
claimed test. Both leaders told reporters that they had reached an “important”
agreement, but no further details have yet been given. US Secretary of State
Condoleezza Rice is expected to tour China, Japan and South Korea next week as
part of the diplomatic drive to reach a deal. China is to send a top envoy to discuss
the matter with US President George W Bush. The envoy is also expected to travel to
Moscow on Saturday for further talks. Western diplomats believe China’s support for
the draft resolution is essential if tough action is to be taken against North Korea,
says the BBC’s UN correspondent, Laura Trevelyan. North Korea’s underground test
reportedly took place at 10:36 (01:36 GMT) on Monday in Gilju in north-east
Hamgyong province. Russia is the only country to have confirmed that it was a
nuclear explosion.
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58. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to revise, draft resolution, UN Security Council, to allay concerns, military action, to
put to a vote, to impose unilateral sanctions, countermeasures, impoverished, to
restrict sanctions to, heavy weapons, unconventional weapons, to implement an
agreement, envoy, veto-holding, counterpart, US Secretary of State (=US State
Secretary), nuclear explosion

59. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) OOH 3HOBy meperiisiHyjia CBOE BiTHOIICHHS JIO MAJIECTUHCHKOTO KOH(DIIKTY. 2)
Pana besneku OOH posrisgae MOXKIMBI LUISIXH  BPETYJIIOBaHHS BIHCHKOBUX
KOH(JIIKTIB y BChOMY CBITI. 3) OcTaTo4yHe pillleHHS MPO MOYaTOK BIMCHKOBUX JIii
3aBXKIM 3aIMINAEThCA 3a Tpe3ugeHToM kpainu. 4) 2005 poky Pocis Hakiana
OJIHOCTOPOHHI _CaHKIIi Ha YKpaiHy, 3a00pOHUBIIM i IMIOOPTYBAaTH MOJIOYHI
MPOJYKTH Ha CBOKO TepuTOpito. 5) Jlis 301MHIIMX YKpaiHIliB 3apO0ITKH 32 KOPJOHOM
4acTo CTaTh €JUHUM criocoOoM HaronyBaTu poauny. 6) CIIA 3BunyBauyioTh Pocito
y TOMY, III0 BOHA, HE3Ba)Kalouu Ha 3a00poHy, mocTadana Ha biauspkuit Cxi Baxki
BUJIM 030p0O€Hb. 7) MiXkHapo1Ha YTo/1a TOYMHAE BUKOHYBATHUCS TIIBKH IMiC/IS TOTO, 5K
ii parudikyBanu mapiaMeHTH ycix KpaiH, mo 11 mignucamu. 8) Tineku m’sTh KpaiH-
yieHiB Pagu besneku OOH matots nipaBo Beto — 11e CIIIA, Benuka bputanis, Pocis,
Kuraii Ta fnonis. 9) Hepxcekperap CIIIA Kownmomiza Paiic nmpuOyna Buopa 10
bepnina  Heodimiinum BizuTtom. 10) CIHIA He 3rogHi MiANKCYBaTH YOPHOBY
pesomoniito OOH y ii TemepimmHboMy BHIJISAAI 1 BHMararmTh ii meperisyry. 11)
VYkpaina poOUTH BCce MOXIJIMBE, 100 BraMmyBaTu 3aHenokoeHicTb €C 3 mpuBoOIy
BEIIMKOi KUIBKOCTI ~HEJEraJIbHUX YKpaiHChKUX MirpanTiB. 12) Bce Oiibin
MPUIHATHOIO CTA€ 3BUYKA CTABUTU HA TOJIOCYBAHHS Oy/b-SKE CIIPHE MUTAHHS HABIThH
y mooOyroBiii cutyarii. 13) Komm iHO3eMHOro IuIuioMara BUCHJIAIOTH 3 JEp)KaBU
Yyepe3 MIMUTYHCTBO, HOTO KpaiHa BXKMBA€ KOHTP3aXOIB 1 TEXK KOro-HEOyIb BUCHIIAE.
14) ®panmis BBaxae, mo cankiii OOH nmpotu Ipany He MoxHa oOMmexyBatu. 15) ¥V
BCbOMY CBITI i€ 3a00pOHAa Ha BHUKOPHCTAHHS HE3BUYAWHUX BUIIB 030p0o€Hb. 16)
Bocenu 2006 poky nocinanuuk CIIIA no OOH Jl>xon bonTon nmoaas y BiactaBky. 17)
Minictp 3akopnoHHUX crnpaB Benukoi bpurtanii Ta ¥Horo ¢paHily3pkuii KoJiera
syctpinucs Buopa B Ilapwxki. 18) AmepukaHChKi JOTYMKUA OyJIM IIOKOBaHI, KOJHU
MoOaYMIIH, IO OJIUH SIAEPHUN BUOYX MOYKE 3HUIIMTH I1JIE MICTO.

60. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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61. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

The Sunni Backlash

After holding their fire during the national elections, Iragi insurgents unleashed
a volley of car bombings, shootings and kidnappings across the country last week,
leaving U.S. officials with the distinct impression that Sunni political leaders can turn
the violence on and off at will. Abu Abdullah al-Anbari, a field commander of
insurgents, told Time that he had been given orders by unnamed superiors not to
attack Iraqis during the four days surrounding the Dec. 15 balloting to allow the vote
to go forward. The goal, he said, was to get Sunnis to the polls in order to “create a
balance between political powers.” But after seeing the preliminary results — by most
accounts, a strong showing for the Shiite religious parties — his view has changed.
Now he sees the election, which Sunnis have claimed was marred by widespread
fraud and should be rerun, as “a trap”. Al-Anbari says his group’s attacks will
continue, and he is helping to bring together different insurgent groups on a pro-
vincial level.

As local election monitors and a newly deployed international commission
finish certifying election results, it’s becoming clear that the biggest losers are Iraqg’s
moderates. “There is almost no one in the middle,” says an Iraqi official, citing how
the seats seem to be going to sectarian extremists on both sides. Former Prime
Minister lyad Allawi’s secular Shiite party hasn’t so far got the number it was
expecting. And according to the preliminary results, the secular list of Shiite Ahmad
Chalabi, one of Washington’s favorite lobbyists for the war to overthrow Saddam,
didn’t get enough votes for one seat. So even as Shiite and Kurdish leaders are
meeting to discuss forming a broadly representative government, the lack of a
significant moderate voting bloc means there will probably be less will to make deals
and compromise. Says the Iraqi official: “What is the next step? It is confrontation”.

62. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to hold one’s fire, insurgent, field commander, superior, preliminary result, fraud,
monitor, to deploy, moderate, sectarian extremist

63. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Sk nosigomisie areHuis Peiitepc, [3painbchki Bilichbka Ha OJMH JCHb NPUIUHUIN
BOroHb y JliBaHi. 2) Pociiiceki criencity0u 3aneBHSI0Th, 110 IM BAAJIOCS 3HUIIUTH
IIe OJTHOTO YE€YEHCHKOTO MMOJILOBOrO KoMmaHaupa. 3) [lomepenHi pe3yabTatu BUOOPIB
CTaHyTh BijoMi Bxke BBedepi. 4) Croctepiradi Big €C BBaXKarOTh, 1[0 OCTaHHI BHOOPH
B YkpaiHi Oynu aemokpaTuuHuMu. 5) CBiTOBa CHUIbHOTA Oyia HIOKOBaHA, KOJIU
BUSBIJIOCS, 110 MOMIPHUN MOMITHYHHUNA Kypc HE Ma€ OOCTaTHbOI MIATPUMKU B
HaceneHHs ABctpii. 6) [loBcranmi IPA mponoBxyioTe BiamToByBaTu TepakT. 7) B
VYkpaiHi BICEKOBOCITYKOOBEIb Ma€ BUKOHYBATH Oylb-IKHI Haka3 BULIOrO odiiepa
23




06e3 komHux BaraHb. §) bimpm HiK 65% pociiH BBaXarOTh MOXKIHUBOIO
danscudikamio HaltOomuxunx BubOopiB. 9) I[lomsku mnporu Ttoro, mod CHIA
PO3MIIIYBAJIM CBOi pakeTd Ha iX Teputopii. 10) PemiriitHi danaTuku Maiike HIKOJIU
HE 3’ SIBIISTFOTHCS] B PO3BUHEHUX KpaiHax 3 BUCOKHM PiBHEM KHUTT.

64. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

65. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Annan accepts oil-for-food lapses

UN Secretary General Kofi Annan has said he takes personal responsibility for
the failures of the oil-for-food programme, highlighted in a new report. The highly
critical report by an independent panel was delivered to the UN Security Council on
Wednesday. It finds instances of “illicit, unethical and corrupt” behaviour during the
$64bn scheme, and blames the secretary general for mismanagement. The inquiry
concludes that the UN is in urgent need of sweeping reform. Responding to the
report, the US ambassador to the UN, John Bolton, said it demonstrated that the
credibility of the UN depended on those reforms. “This report unambiguously rejects
the notion that business as usual at the United Nations is acceptable,” he said. It was a
compact with the devil, and the devil had means for manipulating the programme to
his ends. Mr Annan said the findings were “deeply embarrassing”. “The inquiry
committee has ripped away the curtain, and shone a harsh light into the most
unsightly corners of the organization”.

“None of us — member states, secretariat, agencies, funds and programmes —
can be proud of what it has found.” The report was prepared by investigators led by
the former head of the US Federal Reserve, Paul Volcker. It faults UN management
for allowing former Iraqi leader Saddam Hussein to corrupt the operation for personal
gain. It says there was no adequate framework of control and auditing. There were
incidences of corruption at the highest level as well as in the field. “Our assignment
has been to look for mis- or maladministration in the oil-for-food programme, and for
evidence of corruption within the UN organisation, and by contractors. Unhappily we
found both,” Mr Volcker said. He said the programme’s weaknesses were aggravated
by corrupt behaviour, and Iraq had been allowed to take too much initiative.

“It was, as one past member of this council has put it, a compact with the devil,
and the devil had means for manipulating the programme to his ends,” Mr Volcker
said. He added that the problems were not an aberration but ran deep in the UN,
which had been designed 60 years ago in a “simpler time”. But the chief investigator
said the programme had had some successes, averting the danger of malnutrition and
the collapse of medical services in Iraq. The scheme was set up in the 1990s, when
Iraqg was under economic sanctions, and allowed the country to sell enough oil to
provide food and healthcare for its people. BBC diplomatic correspondent Jonathan
Marcus says Mr Annan has embraced change, establishing a commission that has
presented wide-ranging proposals for updating UN machinery and potentially
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broadening Security Council membership. World leaders will discuss the issues at a
summit ahead of the annual UN General Assembly, in what our correspondent
describes as a potentially key moment in the organisation’s history. The report said
action should be taken by the time the General Assembly had completed its meetings
in 2006.

66. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

UN Secretary General, oil-for-food programme, panel, illicit, mismanagement,
sweeping reform, the ... ambassador to ..., credibility, unambiguously, to one’s ends
(=for personal gain), the US Federal Reserve, incidences of corruption, in the field,
maladministration, to aggravate, malnutrition, collapse of medical services,
healthcare, issue

67. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) IIporpama «HadTa B OOMIH Ha XapyyBaHHs» Jisjia B Ipaky Kijgbka POKIB 1
Mpu3Besia J0 MOBHOro 301AHIHHS ¥oro HaceneHHs. 2) Komummnboro ronoBy Ywmi
Ayrycto IliHouera 3BMHYBATWJIM Y OPOTUIIPABHUX JiSX IMiJ Yac HOro mpaBiiiHHS. 3)
[Tpe3uaeHT BBaXkae, 1Mo yKkpainchKiii KoHCTUTYIIT He0OXiqHa IPYHTOBHA pedopma. 4)
3a poku mnpesugeHtcTBa Jlxopmka byma goBipa 10 HBOTO cepell HacelIeHHs
CKopoTuiacs BABIYL. 5) YKpIIUIeHHS BJIaJud NPe3uIeHTa MOXE MPU3BECTU O TOTO,
II0 BiH 3MOXE KepyBaTH KpaiHOK y BiacHuMX Iisx. 6) Kowmicis mpoanamizyBana
TISUTBHICTH TEMEPINTHBOTO YPsIly Ta BUSBWIA 11 ypaskeHICTh Kopyniiiew. 7) Hepnane
KEpYyBaHHS KpaiHOIO MOCTaBWJIO MiJ 3arpo3y (yHKIIOHYBaHHA il eKOHOMIKH. 8) Bix
HEJI01IaHHs IIIOPOKY MOMHUPAIOTh COTHI THUCAY JIIOJIEH, cepen Hux 1 aith. 9) Koxen
IPOMAJISHUH JIEMOKPATUYHOI KpaiHM Mae TpaBO Ha MenuuHy jonomory. 10)
['enepansuuii cexkperap OOH mpoBezae 3aBTpa 3ycTpid 3 roJioBaMU ypsJiB KpaiH —
yieniB OOH. 11) ['pyna incnektopiB OOH BinGyna no Ipaky 3 MeTor0 noiryky 30poi
mMacoBoro 3uuiieHHs. 12) Buopa CIIA npusHaynin HOBOro mocia o Pymysii. 13)
[Ipe3unent Pocii HeIBO3HAYHO BHUCIIOBUB CBOIO MO3UIIIIO IIOJ0 3BUHYBAYEHb 3 OOKY
Benukoi bpuranii. 14) bankiBceky cuctemy CHIA koHTpomoe enepaibHa pe3epBHa
cucrtema, abo ¢denepanpuuii pesepp. 15) Ilepeboi B pobotTi BepxoHoi Pamu Ta
KaOmiHy HeMuHyYe NpU3BOAATH 10 TpobieM Ha wicipsix. 16) B pesynbrati
MapJIaMEHTChbKOT KpHU3U B YKpaiHi €KOHOMIYHI MpoOJeMH 4YOMYChb HE TUIBKH HE
3arOCTPUIIMCh, &€ W MOACKYyAM 3MEHIIWIMCh. 17) MIHICTp OXOpOHH 3I0pOB’s
Benukoi bpuranii 3a3Haudae, 1o MeauyHe o0CIyrOBYBaHHS B KpaiHi 3HaXOJAUTHCS Ha
rpani kpaxy. 18) Ha 3ycrpidi MiHICTpiB 30BHINIHIX chpaB KpaiH-wicHiB ['YAM
OynyTh OOrOBOpIOBATHCS TIMTAHHA B3aEMOAII B EKOHOMIYHIA cdepi Ta iHMI
npo0JsieMu.

68. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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69. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Poland to boost Nato Afghan force

Poland has announced it will send 1,000 troops to Afghanistan next year as
part of the Nato peacekeeping force there. They will join 100 Polish soldiers already
on the ground in Afghanistan, but will not arrive until February. The announcement
comes after Nato generals met on Wednesday to demand an extra 2,500 troops for the
operation in southern Afghanistan. Nato forces in the south are facing mounting
casualties as they engage in fierce fighting with the Taleban. There are at least 18,500
foreign, mainly Nato soldiers in Afghanistan in addition to about the same number of
US troops deployed. Half of them are in the south where Canadian and British forces
are sharing the burden with US aircraft support and special forces on the ground. The
Nato commanders wanted a battalion of troops to make up a reserve force in
Afghanistan — a battle group which could be moved around as required to “help take
more of an offensive against the Taleban,” the BBC’s Alastair Leithead in Kabul
said.

The fighting in southern Afghanistan continues to be intense and commanders
there wanted reinforcements almost immediately to keep the momentum of their
operations going and to help their mission, which they admit is stretched. “We know
this will be a dangerous operation,” defence ministry spokesman Leszek Laszczak
said when announcing the extra troops. “Poland understands that Nato will have to be
more active in Afghanistan. We are well aware of that, and that is why we decided to
increase the size of the force, Mr Laszczak added. According to Defence Minister
Radoslaw Sikorski the Polish troops will primarily take part in operations in the east
of Afghanistan. Poland is a staunch ally of the United States and it currently has
about 900 soldiers in Irag, leading a multinational force south of Baghdad. Mr
Sikorski insists that even though Poland has indicated that it is set to reduce its troop
numbers in lrag, this further deployment to Afghanistan does not mean Poland is
quitting Iraq.

“No decision has been made on our quitting Irag, Mr Sikorski said. The
announcement comes while Polish Prime Minister Jaroslaw Kaczynski is on a three-
day visit to the US, which included a brief meeting with President Bush on
Wednesday. However, since the Polish troops will not be arriving until February, our
Kabul correspondent says pressure will continue to be put on countries already
supplying significant forces to Afghanistan, but which lack the political will to join
the fighting in the south. Aircraft, both fixed-wing and helicopters, are also an
essential part of the reinforcements which the Nato supreme commander has asked
nations to contribute. The International Security Assistance Force (Isaf) needs to be
seen to be winning the war against the Taleban before the onset of winter, when the
fighting will slow down, our correspondent says. But without the extra troops they
wanted straightaway, that could be more difficult.

70. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:
26



peacekeeping force, on the ground, mounting casualties, fierce/intense fighting,
aircraft support, battle group, offensive, reinforcement, momentum, staunch ally,
fixed-wing aircraft, helicopter, supreme commander, the International Security
Assistance Force (Isaf)

71. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) T'enepanpamii cexperap OOH cromiBaeTbes, MO0 MHUPOTBOPYL CHIM HE OYAYTh
3MYIICHI OpaTh y4acTh y BperynioBaHHI KOHQUIKTY Mik [3painem ta JliBaHoMm. 2)
Hamri  kopecnmoHAEHTH MOBIIOMIIIOTH PO 3POCTAlOYy KIIBKICTh BTPaT Cepef
aMepuKaHChKuX coiaaTr Ha bausskomy Cxoxi. 3) V pasi nmoTpebu Ha3zeMHI BiiichbKa
OTPUMAIOTh MOBITPAHY HiATpuMKY. 4) HacTym Ha YKpilUIeHHs OOWOBHKIB MOXKE
novatucst Oyab-sIKO1 XBWJIMHU. 5) SIKIo BiMICBKOBI OyayTh TpUMaTH TE€MI, TO BXKE
BpaHIli BOHM MaidayTh 10 cTiH bargamy. 6) CyyacHa apMis MIOBUHHA MaTH HE TUIbKH
cydacHe 030poeHHs, ane W remikontepu Ta jgitaku. /) HATO Moke BUKOpUCTaTH
MDKHAPOJHI CUJIM Jijisd 3abe3leueHHs] Oe3lekH, SKIIO cuTyamis B AdraHicTaHi
HAMOMMKYMM YacoM HE TOKpamuThcs. 8) BepXOBHHMN KOMAaHIYIOUUHN 3aKIHKA€E
kpainu-uienn HATO 3poOutu sxomora OUIBIINNA BHECOK y MOKpAIIEHHS CUTYyaIlli 3
OCHAIIIEHHSIM BilicbkoBHX cuil. 9) Benuka bputanis 6yna BipHuM coroznukom CIIIA
mig dac BiiHU B Ipaky. 10) Hapasi Biticbkka HATO uekaroTh Ha MiIKPIIUICHHS, SIKE
ock-och Mae mpuOytu. 11) bolioBi rpynu TaneGany BHOYI 3HSIMCA 3 MICLS Ta
npuxoBajmcs y ropax. 12) B pe3ynbTaTi 3anekinx 00iB cepOChKI BIChKa 3ailHsIIM
e oaHe ceno B Kocoro. 13) JKoneH ykpaiHCbKUN COJAT HE MPUEIHAETHCS JI0 TH,
SIK1 BXK€ 3HAXOAAThCA Ha MO3ullisiX Ha banzpkomy Cxopi.

72. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

73. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Somalia: increasing conflict

The Islamists who control much of southern Somalia have warned they will
fight any peacekeepers sent there, after the UN approved a peace force. “We see this
as creating instability in Somalia. Most of Somalia is peaceful,” Union of Islamic
Courts official Ibrahim Adow told the BBC. The UN resolution backs the sending of
an 8,000-strong African force to support Somalia’s weak government. It also called
for the easing of an arms ban to let the government re-arm. “Deploying foreign forces
to Somalia is seen as invading forces and the Somali people are prepared to defend
themselves against aggression,” Mr Adow told the BBC’s Network Africa
programme. The US-led resolution, adopted unanimously by the 15-nation Security
Council, said Somalia’s transitional government represented “the only route to
achieving peace and stability” in the country, which has been without effective
central government since 1991. But Mr Adow said supporting the government would
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create more trouble and complications in Somalia.

Somalia’s government has welcomed the resolution. “We thank all the
members of the Security Council, especially the American government,” Deputy
Defence Minister Salad Ali Jelle told Reuters news agency. “This will bring solutions
not war.” The government and the Union of Islamic Courts are due to hold peace
talks in Sudan next week. The UIC say they are capable of restoring security to the
country, so there is no need for foreign peacekeepers. They have organised several
demonstrations against foreign forces being deployed. They see a peacekeeping force
as cover for Ethiopian troops being sent to help the government, even though the UN
resolution rules out troops from countries which border Somalia, such as Ethiopia.
The UIC has declared “Holy War” on Ethiopia, which has twice fought wars with
Somalia, over control of Ethiopia’s large Somali-speaking region. Ethiopia denies
sending troops to help Somalia’s government but admits to providing military
trainers.

Qutgoing US ambassador to the United Nations John Bolton said not
intervening was not an option. “The other option is that the instability we have seen
in Somalia for over 15 years would spread to the region,” he said. “I think the choice
of doing nothing is really not a choice at all.” The aim of the force would be to
protect transitional institutions located in Baidoa, some 250 km (155 miles) north-
west of the capital. Washington also fears the Islamists are offering shelter to al-
Qaeda operatives, a charge they deny. Experts worry a spiralling conflict could spill
over into other countries in the Horn of Africa. The fear in particular is that Ethiopia
and Eritrea will come into conflict because they support opposite sides and might see
in Somalia another battleground in which to continue the intermittent war over their
own border dispute. A recent UN report accused several countries, including Ethiopia
and Eritrea, of breaking the international arms embargo.

74. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to back, to ease an arms ban, to adopt unanimously, transitional government, to
welcome, Deputy Defence Minister, to hold peace talks, military trainers, outgoing
ambassador, to intervene, the Horn of Africa, battleground, intermittent war, to break
the international arms embargo

75. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Pocis BBaxae, mo 3a00poHY Ha 030poeHHs i Ipany Tpeba mociaaOuTu. 2)
TumyacoBuil ypsan mnpoicHyBaB B Ipaky Ouibiie poky. 3) 3acTyNHHMK MiHICTpa
o0oponu @paniii BusieTiB Buopa a0 bproccens, 100 B3sSTH y4acTh Yy KpyTJoMy CTOJI
3 nutanb Oe3neku €C. 4) Ilix yac HaBYaHb OyJe TaKoX MPOBEICHO CEMiHAp IS
BIICHKOBUX 1HCTPYKTOPIB, SIKI 3MOXYTh OOMIHSITUCS JOCBIIOM. 5) 3araabHOBIAOMHAM
€ TO (haKT, 110 BTPYYaHHS y BHYTPIIIHI CIIpaBU KpaiHU € HENPUITYCTUMHM; BTIM,
MOTYTHI JIEpKaBH Yac BiJ Yacy MOPYIIYIOTh Iie IpaBmiio. 6) [lo palioHy O00MOBHX JTii
y Ueuni BuiietiB MiHicTp o6oponu P®. 7) Poci wacto mopyirye Mi>kHapoaHe emMOapro
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Ha MO0CcTa4aHHs 30poi, SKIIO [bOT0 BUMAraroTh ii iHTepecu. 8) B iHaiiichKil TPOBIHIIIi
Kammip mpoaoBkyroThess HeperysapHi BiiichkoBi jii. 9) Kpainun AdpukaHChbKOro
pOry MOTEPHArTh BiJl MOCYXH, BiJl K0T THHYTH THCAYl moneit. 10) [Tocon Ykpainu y
Benukiit bputanii, skuil 3aauiinae cBOK Mocaay, 3yCTPIBCS ChOTOJIHI 3 OpUTaHCHKUM
npem’ep-minictpoM. 11) Kpainu-unenn Paau besneku OOH 3aknukaroth I3pains ta
JliBan mpoBecTH MupHI meperoBopu. 12) Hwuska mapriii mOpuBiTaga pilICHHS
[Ipesunenta YkpaiHu mpo posmyck mapiaMmeHty. 13) 3akoH mpo HOBHM HPHUHIIMIM
HapaxOBYBAaHHS IEHCIA KOJMINHIM nenmytataM BP OyB npwifHITHI ofHOCTaiHO. 14)
€BpomnapiaMeHT OIATPUMYE pillieHHs Y KpaiHu 1010 npocyBanHs 10 €C.

76. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

77. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

A new source of terror

Late in the evening of Dec. 28 a man walked into a hall at Bangalore’s
prestigious Indian Institute of Science and opened fire with an AK-56 rifle on
delegates attending an academic conference. The gunman Kkilled a retired mathe-
matics professor and injured four others before fleeing over a wall. No one has yet
claimed responsibility, and the attacker has eluded a massive manhunt, but Lashkar-
e-Toiba (LeT), a group that aims to drive India out of Kashmir, is considered a prime
suspect. “Some of the trademarks are LeT trademarks,” police commissioner Ajay
Kumar Singh told reporters. If the ongoing investigation confirms those suspicions,
the shooting would mark the first Islamist terrorist attack on Bangalore, the center of
India’s booming information-technology and outsourcing industries.

Security experts have long warned that IT hot spots like Bangalore could be
targeted in a bid to weaken India’s vital tech sector. Last March, authorities revealed
that plans seized from members of LeT indicated possible strikes on Bangalore
software companies. “There’s no doubt that some jihadi groups want to fight a war of
attrition against the Indian economy,” says Ajai Sahni, executive director of New
Delhi’s Institute for Conflict Management.

Bangalore remains on high alert. A letter faxed to newspaper offices the day
after the attack claimed that suicide bombers would target the house of a prominent
state politician and that bombs would be detonated at a hotel on New Year’s Eve. On
Dec. 30, the city endured at least five more bomb threats, including one made to an
IBM office. Executives at India’s outsourcing companies, long used to coping with
belligerent U.S. politicians and bad infrastructure, may now face a new threat to their
survival: terror.

78. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to open fire with sth on smb, gunman, to flee, a prime suspect, security expert, hot
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spot, in a bid, software company, a war of attrition, to detonate a bomb
79. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Buopa 030po€HMit 310YHHEIb YBIpBaBCs 10 0dicy OIHIET 3 MOMITHYHKMX MMapTii Ha
JoneuunHi. 2) Tlomimis po3miykye ToJ0BHOIO IMI03PIOBAHOrO 10 111 cripari. 3) Ha
ChOT'OJIHI O1JIbIIIE BCHOTO MpoOjeM 3 HAOOPOM CTYJEHTIB Y XapKOBi, OCKUIbBKH BiH
3anumaeTbess MiciieM ckymueHHs BH3. 4) 3 gacom cepen HaiibaraTmmx Jitoaei
30UTBITY€E€THCS  JIOJISI THUX, XTO BOJIOMI€ KAaMOaHISIMHU 3 BHITYCKY TPOTPaMHOTO
3a0e3nedeHHsI. 5) AMepHKaHChbKAa TIOJNIIisS 3aapeliTyBajia  YOJIOBIKa, SKHA
MOTPOKyBaB mifipBatu OomOy B cymepmapkeri. 6) Ilomimiss mocmnmna 3axoiu
0e3IeKH y MIKOJax IMicid TOro SK OJMH 3 YYHIB MiJ 4yac MEepPEpBU BIIKPUB BOTOHb 3
pPEBOJIbBEpa IO CBOIX OJHOKIacHUKax. 7) Buopa B JIyraHcbky Oyiio 3aaperrToBaHo 5
YJICHIB 3JIOYMHHOIO YIPYIOBAaHHS; BaTaXKy BAajocs BTekTu. 8) daxiBili 3 MUTaHb
O€3leKr BBAXKAIOTh, 10 3JOYMHENb MIT MPOHUKHYTH JO MY3€H0 pa3oM 3
BigBiayBadamMu. 9) Y cmpoOi 3aMOBYATH EKOJIOTIYHY KaTacTpody, CHPUYHMHEHY
BUTOKOM HEOE3MEeYHUX XIMIYHUX PEUOBHH, MOJIII NEPEKPHIIa IUIIXHU JI0 Ta 3 MICIA
tparenii. 10) bina ['eiirca Oy/10 3BMHYBAa4Y€HO Y TOMY, 11O HOr0 KOMIIaHisl BeJie BIHHY
Ha BUCHAXKEHHS MMPOTH JIPIOHUX KOMITaHiMH.

80. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

81. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Hamas: People Power
The radical Islamists win support by keeping streets clean. How will Israel cope with
them?

The first thing that people in the West Bank town of al-Bireh noticed about
their new mayor was that he turned up for work on time. His predecessors had often
arrived late, if at all, but Omar Hamayel, 29, has a lot to do. Although al-Bireh is
wealthy compared to other towns in the West Bank, its streets are littered with
garbage, streetlights and water pipes are broken, and unemployment is high. “The
fact that when the staff come to work | am here and when they leave | am still here
means that they see a sense of responsibility becoming a reality,” says Hamayel, a
former chemistry teacher who was elected mayor a month ago. His employees have
taken notice. “He’s at his desk by 8 a.m., and works after the doors are closed and
people leave,” says Ahmad Arqoub, a civil servant employed by the town since 1980.
“He is really trying to make a good impression.”

Whether Hamayel and politicians like him succeed may well influence the
future of the Middle East. Hamayel is a member of Hamas, the radical Islamic group
labeled terrorist by the U.S. that has killed hundreds of Israelis in suicide bombings,
gun battles and rocket attacks in its campaign to destroy the Jewish state. But Hamas
Is also a major political force, positioning itself as the rival to Fatah, the party of
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former leader Yasser Arafat and current Palestinian president Mahmoud Abbas. In
local elections last year, Hamas won control of towns and cities across the Gaza Strip
and West Bank, and is set to gain strength in parliamentary elections this week. That
would make it a key player in any future negotiations with Israel. “We have
credibility on the street,” says Hamayel. “People know we’re not going to
compromise our principles.”

In towns like al-Bireh, Hamas has built popular support by providing a
disciplined alternative to Fatah, which is seen by many Palestinians as corrupt,
inefficient and unable to run a garbage-collection service, let alone negotiate for a
state with Israel. Hamas has long run its own medical clinics, schools and soup
kitchens for the poor, mostly in its Gaza stronghold. In last year’s local elections,
Palestinian voters gravitated toward Hamas because of its reputation for having
“members with a clean record,” as Mayor Hamayel puts it. Residents of towns where
Hamas won control say they are now better run than they were under Fatah. In
Qalqiliya on the West Bank, taken over by Hamas in June, the council has paid off
the town’s debt and balanced its budget, and has begun rebuilding roads. Even in al-
Bireh, where Hamas has governed for less than a month, there are signs of
improvement: the streets are being cleaned and last week teams of men were
installing new stoplights hours after the end of the workday. Israeli officials warn that
Hamas’ political moves shouldn’t be mistaken for true moderation. Knesset members
said last week they won’t deal with any Palestinian government that includes Hamas
in leadership positions until the group disarms. Hamas has mostly stuck to a year-old
self-imposed cease-fire, though an Israeli security official told TIME that rockets
fired from Gaza into Israel are still made by Hamas operatives who pass them to
other radical groups. Though most Palestinians say they want peace, Hamas is not
ready to renounce its tactics, including suicide bombings. “Any right without force to
protect it will be a right lost”, says Sheikh Abu Tir, 55, a leading Hamas candidate in
East Jerusalem.

For now, the party is shifting between tough-guy talk and moderation. As it
gains power, Hamas may come under pressure from Europe and the U.S. to open
talks with Israel — something senior Hamas officials hinted last week they would
consider. But negotiating a settlement that recognizes Israel’s right to exist would
also force Hamas to renounce the ideology on which it was founded. Success for
Hamas will cause problems for Fatah and Israel, but it could create even bigger un-
certainties inside the party itself.

82. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

unemployment, to be elected mayor, civil servant, Hamas, gun battle, rocket attack,
Fatah, current president, the Gaza Strip, West Bank, negotiations, to build popular
support by, stronghold, voter, clean record, Knesset, leadership position, to disarm, to
renounce, to come under pressure, settlement

83. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:
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1) O¢imiinuii piBerb 0e3politta B ITamii cepen monoxail ckiagae 6au3pko 40 %; B
TOW Yac K ONTUMAJBLHUM € PiBCHb, IKUH HE mepeBuInye 9%. 2) YV HaCTyIHY Ceciio
BepxoBna Pama  Oyzme  posrisigatd  OUTaHHS —— MIABUILEHHS — 3apIlIaTHI
aepxciyxOoBipiM. 3) Y mepectpinmi mig bargamom 3aruHyno IBO€ BiliChKOBHX,
nopadHeHo 4eTBepo. 4) darx 1 Xamac — JAB1 paauKaiabHI maptii, ki OOpIOTHCS 3a
Biany B Ilanectuni. 5) Huska tepakTtiB BigOyiacs Buopa BHOUY1 y cekTopi ['a3a ta Ha
3aximHOMY 6epesi pikm Mopman. 6) IMaprii BIOT ta «Hama YkpaiHa» 3106yan
HOIATPUMKY B HACEJICHHS 3aBISKH OOIIMHKAM 3HUMIMTH Kopymiito. 7) Croromsi
[Maprito PerioniB mintpumyrotre 33% BubGopuiB, BIOT — 24%. 8) Bix Toro, xTo
ouonuTh Kabiner MiHicTpiB [3painto, 3HaYHUM YMHOM 3aJIKUTh WOTO ManlOyTHs
nomituka. 9) OOH 3aknmukae Xamac po330poiTHCS Ta CICTH 3a CTiJ MEPEeroBOpiB 3
I3painem. 10) Skmo mignpUeMCTBA OMUHATBHCS IMiJT MIe OLIBIIMM THCKOM ITOJIATKIB,
MaJIOMMOBIPHO, IO 11l CTPYKTYpH BUNUYTH 13 TiHi. 11) 3 Toro vacy sk mana JloOkiHa
0yJ10 00paHoO MEpOM, CTaBJIEHHS JO HbOTO CEpe/l HACENEHHS 3HAYHO 3MIHUIIOCS. 12)
ExcrpeMicTu mimifnmim g0 MicTa Ha CBITaHKY 1 Bipa3zy MoYyalid PaKkeTHUU OOCTPIJ.
13) Tenepimniit [Ipesument Ppannii Hikoms Capkosi Mae Hamip TeperisHyTH
coliayibHy NOMTHUKY Kpainu. 14) [lonbina Ta bimopycis mpoBosATh EPEroBOPH 1010
OyaiBHMIITBA Ta30npoBoy 3 Pocii B 00xix Teputopii Ykpainu. 15) Tak ckiasnocs, 1o
ocepenok miarpumMku Ilaptii Perioni nexuts Ha Cxoxi Ta IliBani Ykpainu. 16)
[licns mepemMoru moMapaHyeBOi PEeBOJIIOLIT MOCATN OTPUMYBANH JIIOJHU, B SIKUX OYJI0
4rcTe A0Che. 17) 3rilHO 3 OMMTYBaHHSIM TpOMaJChKol aymku, Bmanmimip IlyTiH Bce
e 3aiiMae JIIMPYIOYY TMO3HWIIK B PEHTHHrY pociiicbkux moditukie. 18) €C
3aknukaioTh CHIA BIIMOBUTHCA BIJI arpecCMBHOI 30BHIIIHBOI MOMITHKU. 19)
KonduikT mix Benukoro bpuranieto Ta Pociero notpeOye HerailHOro BperyJiroBaHHS.

84. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

85. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

The New Power in the Persian Gulf
Forget the U.S. and Europe. China is the key player in the Iranian nuclear crisis
Really now, isn’t working tirelessly toward a shared goal with your allies
wonderful? Who wouldn’t share in the joy of E.U. foreign affairs czar Javier Solana,
German Chancellor Angela Merkel or even — yes — President George W. Bush, as
they rhapsodize about the way in which the U.S and the leading West European
powers have stood shoulder-to-shoulder trying to get Iran to give up its nuclear
ambitions? Of course, these negotiations have gone nowhere, because Tehran rejects
their very premise. (What nuclear weapons?) No matter: the Bush Administration
has, for once, won praise from pundits delighted at the multilateralism now
apparently in the White House. The only problem with all of this — how to put it
politely? — is that none of it matters. From the beginning of the Iranian crisis, the
eventual diplomatic response to Tehran was always destined to be settled in one
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place, far from “the West.” For whether the world stands any chance of eventually
Imposing sanctions that might get the mullahs’ attention will be decided in China, by
President Hu Jintao and the leadership of the Chinese Communist Party.

As the crisis plays itself out, there are three critical facts to remember. First,
China is one of five permanent members of the United Nations Security Council.
Even if the U.S. and its European allies can persuade Russia to abstain when the
question of applying sanctions against Iran eventually comes to a head, Washington
still needs China aboard. Second, Beijing imports a huge and growing amount of oil
and gas, and an increasing portion of that is bound to come from the Persian Gulf.
Third, Beijing wouldn’t be directly threatened if Iran got the bomb. Now put yourself
in Hu’s shoes. Your two biggest trading partners, the U.S. and the E.U., are soon
going to come pleading with you not to vote against sanctions that, if they are to have
any meaning, will include Iran’s oil and gas exports. What will you do?

Few major powers practice a more coldly realist foreign policy than China.
Beijing’s external affairs are closely intertwined with its domestic policy, and the
watchword that drives both is stability. Beijing seeks continued economic growth,
because rising living standards provide the party’s only claims to legitimacy. So the
question is this: If he is not to veto sanctions on Iran, what can Hu get that he doesn’t
already have?

For starters, there is North Korea. If it is going to abstain on sanctions against
Iran, says one Western diplomat in Beijing, China will probably insist on an absolute,
“don’t-even-think-about-it” rejection of any U.S. plans to take North Korea and its
nukes to the Council. China doesn’t want to put more pressure on Kim Jong II’s
regime. It wants less — in part so that fewer refugees from North Korea cross into
China. Further, Hu believes China’s own stability is enhanced by the continued mod-
ernization of its military. To Beijing’s fury, Washington last year pressured the E.U.
to maintain restrictions on weapons sales to Beijing. China wants those constraints
dropped. To fuel its growth, Beijing also needs to buy oil without having to worry
about the U.S. — the world’s largest consumer of oil — working at cross purposes.
That includes in places like Saudi Arabia, Washington’s long-time ally, and even in
the U.S. itself — where a political uproar last year deterred China’s CNOOC from
buying Unocal. Beijing, in short, could drive a hard bargain in return for its
acquiescence on sanctions.

So what will Hu do? The conventional view is that China will never endorse
serious economic measures against Iran because it needs oil and gas too badly. China
has hocked Council action against Sudan because of its oil interests there, despite the
genocide in Darfur. But | wonder. In this case, realists seek, above all, to prevent a
military conflict in the wider Persian Gulf. That, given China’s rapidly growing
appetite for oil from the entire region — not just lran — would be an economic
nightmare for Beijing. China, a senior Western official believes, may well understand
that anything short of stiff sanctions might make a military solution — perhaps by
Israel — more likely, not less. “If the United States has any chance of persuading
Israel not to take matters into its own hands, it will only be if the world presents a
united front on sanctions that actually mean something,” says the official. “China,” he
continues, “has much to gain by doing the right thing.” Don’t be surprised if it does.
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86. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

the Persian Gulf, the Minister of Foreign Affairs, to reject, premise, nuclear weapons,
to win praise from, eventual, to impose sanctions on, critical, permanent member, to
apply sanctions against, Beijing, trading partner, major power, foreign policy,
external affairs, domestic policy, living standards, to abstain on sanctions, refugee, to
maintain restrictions, genocide

87. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1)  MiHicTp 3aKOpJIOHHHMX CHOpaB YKpaiHH TNOBEepHYBcs 3 Bapmasu, ge BiH
3yCTpidaBcs 31 CBOIM IMOJBCHKUM KOJIeTO10. 2) Miciie 3HaxokeHHs TepopucTta Ne 1 B
cBiTi — Ycamu ben Jlagena — Bce mie HeBigome. 3) ['omoa MHC Pocii orpuman
noxBaiy BiJl [Ipe3unenTta 3a cBo€4acHe pearyBaHHsI Ha cutTyallito B bepasHcbky. 4)
Csoro uvacy Ha Ipak Oysi0 HakJageHO CaHKIII Yepe3 MoOOIOBaHHS, IO B KpaiHi €
ximiyHa 30posi. 5) Ilocritnumu uneHamu Pamu besneku OOH € ekoHOMIYHO
HaOLIbI po3BUHEHI Kpainu. 6) Od¢iniriauii [lekiH MOKM 10 HE BigpearyBaB Ha
3BUHYBA4YC€HHS y TOPYIIEHHI npaB JtoauHu. 7) 3rigHo 3 KioTChbKkuM MpOTOKOIIOM,
BEJIMKI JIEP’)KaBU MAarOTh CKOPOTHUTH BUKHJ IIKIJJIMBUX Ta3iB B atMocdepy. 8)
VYkpaiHna HamaraeTbcs MOKpAUlyBaTH 30BHINIHI CTOCYHKHM B yCiX Hampsmkax. 9) Jlns
TOro, mooO KpaiHa 3morna cratu wieHoM €C, B Hei NMOBUHEH OyTH J1OCTAaTHHO
BHUCOKHUH piBeHb kUTTH. 10) Illopoky THcsdi ObkeHmiB 3 bim3pkoro Cxomy inyTh 10
Vkpainu. 11) boioBukun I[PA BBaxawTh, MO OpPUTAHCHKUWA YpSJ MPOJOBKYE
3MIMCHIOBATH FeHOLMI ipJaHAchkoro Hapoay. 12) Biiina y Ilepchkiii 3atori 1970-x
POKIB 3ajyuunia He TIIbKHM cXimHi Kpainu, aje # CIHIA. 13) Pociiiceki cniencimyxou
BUJIKWJIAIOTh 3BUHYBau€HHS y BOUBCTBI cBOro cmiBpoOiTHUKA B JIonmoHi. 14) XKonna
KpaiHa B CBITI HE Ma€ MmpaBa po3po0JIsTH, BUITYCKATH YH MPOJABATH SAEpHY 30poro.
15) BigHolIeHHS €BpOMEHINB 10 YKpaiHU HOCTYIOBO MOKpaniyeTbes. 16) ITicas Toro
K KpaiHnu-wienn €C NpUNHSAIN BOXKIMBE PIIICHHS NMEPEUTH HA €BpO, I[IHU B HUX
Bupociu BaBiui. 17) 3acrocyBanus cankiii npotu [liBaiunoi Kopei Moxe 1ie OibI
MOTIPIIUTH €KOHOMIYHUHN cTaH B mii kpaiHi. 18) CIIIA ta €C € TOproBelbHUMH
naptHepamMu Ha Cxomi. 19) B cBOili 30BHINIHIN MOJITHIN KpaiHM HaMararThCs
BCTAHOBUTHU J100p1 CTOCYHKH 3 CyCiamMu, a y BHYTPIIIHIN HOJITULI — MepuI 3a BCE,
3a0e3MeYUTH TMOJITHYHY Ta €KOHOMIYHY cTtaOuibHicTh. 20) Kuralh He minTpuman
BBejieHHs caHKIli npoTH [liBHiuHOi Kopei, Tomy 110 e iomy He BurigHo. 21) Pana
besnekn OOH nHamonsirae Ha TOMy, IO CaHKINI Ha mocTayaHHs 30poi 10 IpaHy
MarOTh OYTH MOJIOBXKEHI.

88. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

89. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:
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Let’s Have an Antipoverty Caucus

Congressman Charles Rangel of New York, a reasonable man who sometimes
goes off the deep end, indulged himself last week. “George Bush is our Bull
Connor;” he told the Congressional Black Caucus Annual Legislative Conference,
referring to the legendary Birmingham, Alabama, police chief who attacked peaceful
civil rights marchers with dogs and water cannons in 1963. Minutes earlier, the
entertainer Harry Belafonte had read the riot act to Senators Hillary Clinton and
Barack Obama.

He said Clinton’s proposed commission to investigate the slow governmental
response to Hurricane Katrina was “unnecessary” because “we know what caused it”
— a veiled reference to white racism and Republican neglect. He said the African
Americans in prison were “victims of poverty” and so were the African-American
single mothers of children born out of wedlock. And then, just for fun, he added that
blacks need to investigate the “ravages of the Democratic Party and see if there’s
anything worth salvaging.”

There is a thin line between righteous and self-righteous anger. An African-
American friend, well acquainted with my political impatience, once said, “Joe, if
you were black, you’d be in the streets with a machine gun.” And so | can sympathize
with Rangel and Belafonte — to a point. White racism is the original American sin; it
helped create the culture of poverty that exists in places like New Orleans’ Ninth
Ward. And George W. Bush’s dominant Republican Party was re-born in racism,
having sided with Southern segregationists in the 1960s. But the tendency of' some
black baby boomers — the civil rights generation — to attempt to make gains by
browbeating white people and ignoring the responsibility of the “victims” themselves
has been a total loser. By alienating Middle America, they have helped “ravage” the
Democratic Party. Their anger is irrelevant to the questions on the table: What can
Americans do to create opportunities for the poor? And, perhaps more important,
how can the U.S. regain a national sense of community?

“This is a nation that can go from shock to trance in two weeks,” Senator
Obama said last week. The current debate on poverty is likely to blow away by the
time hurricane season ends. But Katrina and Rita offer those who actually care about
poor people a chance to rethink their strategy. Certainly it is time to move beyond
victimhood and race-based aggrievement to something more intelligent and inclusive.
There are nearly twice as many poor white people living in the U.S. as poor blacks;
the black poverty rate diminished dramatically — from 33.4% to 22.5% — during the
Clinton Administration (it has risen to 24.7% under Bush); and the recent increase in
poverty has been most pronounced among Hispanics. The most effective thing the
Congressional Black Caucus could do to fight poverty would probably be to invite
white and Hispanic legislators who have significant numbers of poor people in their
districts to join its ranks and rename itself the Congressional Anti-poverty Caucus.
One could also argue that the only way to build a coalition to fight poverty — and
preserve affirmative action — in this conservative era would be to base preferences on
economic need rather than race. People like Rangel and Belafonte might do well to
listen more closely to the next generation of America’s black leaders — people like
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Obama and Congressmen Harold Ford of Tennessee, Artur Davis of Alabama and
Sanford Bishop of Georgia — who emphasize both the need for more money to fight
poverty and the need to change the behavior patterns of the poor. “Our priority has to
be with whatever works, as opposed to the conventional wisdom within our group or
our party,” Obama said last week, adding that liberal and conservative solutions to
poverty are not mutually exclusive. “It’s not either/or. It’s both/and.”

It was painful watching Senators Obama and Clinton, both of whom may
harbor presidential ambitions, sitting there politely as Belafonte attacked their
proposals and their party. Democrats have suffered from a politically correct — and
rather condescending — unwillingness to speak truth to anger ever since the civil
rights movement turned militant after the death of Martin Luther King Jr. The party
has come to seem craven, weak and untrustworthy in the process. The only exception
to this pathetic tradition was Bill Clinton’s criticism of Sister Souljah’s racist rap
lyrics during the 1992 presidential campaign, a carefully planned gesture that was
compromised by its transparency as a political tactic. In spontaneous situations, like
Belafonte’s rant last week, the response is almost always paralytic silence. It would
have been quite appropriate and human — and long past time — for either Clinton or
Obama to push back, “Harry, do you think we’d have food stamps or Medicaid
without the Democratic Party? Didn’t you notice how life improved for the working
poor after President Clinton passed the earned income tax credit? Tonight, when
you’re sipping Chablis in your New York City apartment, there will be thousands
sleeping on cots in shelters. We’re trying to help them. Your anger doesn’t help.”

90. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

caucus, the Congressional Black Caucus Annual Legislative Conference, peaceful
civil rights marchers, water cannon, neglect, poverty, machine gun, to side with,
segregationist, national sense of community, to diminish, dramatically, Hispanic,
legislator, to build a coalition, to change the behavior patterns, priority, mutually
exclusive, food stamps, Medicaid, to pass (a bill)

91. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) ITix wac 3acimaHHs MOPiYHOro HOpMOTBOpYOro 3’i3ay Konrpecy CIIA 3 npobiem
YOPHOT'O HACEJICHHS OOTOBOPIOBAJIACH MOKJIMBICTH MIJABHINEHHS CyMH JOTIOMOTH 3
0e3po0iTTs. 2) B meskux kpaiHax MOJIIIis 1 JOCUTh BUKOPUCTOBYE BOJOMETH, 1100
pO3TaHATH JEeMOHCTpalii mportecty. 3) IrHOpyBaHHS mpaB AWTUHU — JOCHUTH
CEeplOo3HUIl 3JI0YMH y LMBUTI30BaHMX KpaiHax. 4) Ilig yvac peliny Oysio BHIIy4eHO
KiJIbKa JCCSTKIB MICTOJIETIB, aBTOMATIB 1 HaBiTh OJKMH KyJemer. 5) Came mpUOiYHUKH
pacoBoi_auckpuminauii Bomnn Maprina Jlrorepa Kinra. 6) 3rigHo 3 ONUTYyBaHHSIMH
cepen yKpalHChKHX MIKOJSIpiB, Y TOpiBHSIHHI 3 1996 poxom 3HAYHO 3HU3WIACH
KUTBKICTh Oa)xaroumx BWIXaTH 3a KOPAOH. /) 3akoHOAaBIli KpaiH-uieHiB €C y
Haiommxk4i 10 pokiB MaroTh yHI(IKYBaTH LTy HU3KY 3akoHIB. 8) 11106 mokpamuTu
€KOJIOTIYHUI CTaH KpaiHu, Tpeba mepmr 3a BCe 3MIHUTH MaHEpPy MOBEMIHKHU il
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rpomansH. 9) @axieni €C BBaxawTh, IO NUISIXM PO3BHTKY YKpaiHW, sKi
IIPOTIOHYIOTh «IIOMapaH4eBi», 3 OHOTO 00Ky, Ta IlapTis PerioniB — 3 iHIIOT0, 30BCiM
He € B3aemopuiiIouHMMH. 10) Cucrema JepaBHOI OE3KOINTOBHOI MEAMYHOI
nonomoru  OimHuM  Oyna  chopmoBana y CIHIA 3  MeToro 3amoOiraHHs
PO3MOBCIOJKEHHSI HeOEe3MeuyHux 3axBoproBaHb. 11) 3apa3 yci maptii NpoBOASTH
nepeasuOopui Hapaad. 12) YYacHMKHM MHPHHUX JEMOHCTpAIild 3a IMBLIbHI MpaBa
CIIOJIIBAIOTHCA, 110 B TaKUM CIOCIO iM yAacThCsl MPUBEPHYTH 10 ceOe yBary BIIAJIH.
13) VropmwHaa, sika Bxke € wieHoM €C, ITOKH IO HE MOCITIIIAE YBOAUTH B ceOe €BPO,
OCKLIBKH TOOO0I0EThCs 3pocTaHHs piBHs OinHocTi. 14) ComianicTuyHa mapTis 1ie He
BU3HaUwmiIacs, yn miarpumae Bona BIOT, uu Ilapriro PerioniB, um mime Ha BHOOpH
camoctiiiHo. 15) IlarpioTu3M MoOXK€ BUHUKHYTH JIMIIE TaMm, JI¢ € BIAYYTTH
OPUHAIKHOCTI Jio Hamii. 16) 3a manumu cratuctuku, depe3 50 pokiB OUIBIIICTH
HacenenHs CIIA ckimagaTUMyTh iCHAaHOMOBHI rpoMaisHu. 17) SIkmio mapTis, ska
nepemMorija Ha BuOopax, HaOpama MeHm HiK 51% ronociB BHOOpPIIIB, BOHA Mae
CTBOPHMTH _KOAQJillil0 3 JAPYyror 3a peltuHrom mnaprtiero. 18) IlepimoueproBum
3aBaaHHsaM KaOMmiHy € ctabutizaiisi eKOHOMIYHOTO po3BUTKY Kpainu. 19) B CIIIA Ta
kpainax €C OilHUM BUJAIOTH OPOJOBOJILYI TAJOHM, OO 3amMOOIrTH POCTY YHUCIa
snounHiB. 20) Ilicas Toro sk mapjJaMeHT OpUKAMAE 3aKOHONPOEKT, BiH
BIJINPABIISETHCS HA M1JITUC TOJIOBI KpaiHU.

92. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

93. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

How to Change Without a Revolution (by Josef Joffe)
The German election reveals less about the country than you might think

It takes an absent (or very subtle) collective mind to deliver an electoral verdict
like the German one. At the polls on Sept. 18, the people’s message was that nobody
wins. It is tempting to compare Germany 05 with the U.S. presidential election in
Florida five years ago, but wrong. In Florida, after much counting and recounting,
somebody won — George W. Bush. Yet in Germany, Gerhard Schroder, the Social
Democrat, was trounced — and so was Angela Merkel, his Christian-Democratic
challenger. The Chancellor and his junior partner, the Greens, lost their majority, but
Frau Merkel and her allies, the Free Democrats (FDP), did not gain one. The Social
Democrat-Green coalition was out, but the center-right did not get in.

Such calamity might befall Italy, but Germany, the rock of stability tUber alles?
It gets worse. There is no obvious way to cobble together a majority that can govern
Germany for the next four years. Theoretically, the Social Democrat-Green coalition
could recruit the FDP. But the party’s chairman insists that he won’t get into bed with
Schroder’s Social Democrats and Joschka Fischer’s Greens. On the right side of the
political divide, Merkel could try to pry the Greens out of Schréder’s embrace.
Arithmetically, this is a fetching idea; ideologically, it is not. How would she harness
her own Conservatives, the free-market FDP and the leftist environmentalists of the
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Green Party in a stable ménage a trois? What about a grand coalition of Social
Democrats and Christian Democrats? Since Frau Merkel’s supporters will have three
more seats in the next parliament, she could still be Chancellor. Except that Schroder
thinks that, morally, he won the election because he picked up so many votes in the
home stretch. So he will not serve under Merkel.

So welcome to Italy-on-the-Rhine. In the end, Germany will have a
government. But it won’t be a lasting one because whatever the combination, it will
be a shotgun marriage based not on affinity, but desperation. Divorce will be lurking
not that far down the road, and so will a new election.

While the parties are engaged in their mating dance, let’s step back and ask:
What did the people want? The answer is as easy as it is dreary. On Sept. 18, the
electorate handed a clear majority to the left, a bunch of parties whose battle cry was
“No change.” These are the Social Democrats, who turned against their own reforms
during the campaign, the Greens, who think that “social justice” and ecological
correctness trump growth, and the newest entrant, the Left Party, which roped in 9%
of the vote with a kind of reactionary socialist Utopia: down with globalization, more
welfare, less competition, “soak the rich.”

Thankfully, the Social Democrats and Greens hate the Left Party, an
amalgamation of renegade Social Democrats and ex-Communists rooted in the
former East Germany. Otherwise, the moral of this tale is a bleak one. Like France
and ltaly, Germany cries out for change after a ten-year structural slump. Its growth
rate is the lowest in Europe, its unemployment stands at 12%, and its budget deficit at
4%. And the voice of the people has just proclaimed: That’s just fine with us. Or
more accurately: While we understand the need for belt-tightening, let’s start with the
other guy first.

In truth, there is some good news in Germany, but to unearth it, you have to dig
deeper. No matter which coalition takes power in Berlin, a more interesting drama is
unfolding in the realm below — in the economy, or the “substructure” of capitalist
society, as Karl Marx called it. Industry has ruthlessly cut costs by downsizing and
off-shoring. Today, Germany’s unit-labor costs have fallen way below those of Italy,
Spain and France. While job-protection remains a holy cow, business and labor have
quietly agreed to let weekly working hours creep up and paid vacation days come
down. Almost one-third of the German workforce is now temporary or part-time,
granting companies a generous measure of flexibility. Nationwide labor contracts
have long been sacred, stubbornly ignoring local economic conditions. But in
practice, more and more wage deals are being struck on the shop floor, where labor
and management pay attention to the company’s balance sheet. And corporate profits
are soaring. So don’t cry for Germany. France has revolutions, but no change. In
Germany, it is the other way round. While the government is in a stalemate, the
economy is adapting in strangely un-German ways because it has no other choice.
Germany’s “China” is right next door, in the new Europe to the east, where
productivity is almost as high as in Germany, but wages are one-sixth of what they
are in Berlin and Bavaria. Or put it this way. Only fools would bet on the complexion
or longevity of the next government. But smart money is buying up German assets
left and right.
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94. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

presidential election, challenger, Chancellor, majority, coalition, party’s chairman,
seats in the next parliament, home stretch, reactionary, competition, growth rate, un-
employment, budget deficit, downsizing, unit-labor costs, left and right.

95. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) T'onoBHUME CylepHUKAMU Ha MPE3WIECHTCHKUX BUOOpax B YkpaiHi Oymyts HOmis
Tumomenko ta Biktop fAnykoBuu. 2) Bnepuie B ictopii kaHiyepom HimeuunHu
cTaya *xiHka — Aurenaa Mepkenb. 3) AHTUKPHU30Ba KOATIIIisl POiCHYBajia HEIOBIo. 4)
Micis B HACTYIMHOMY MapJaMeHTi po3nmoAuIaTh Mixk coboro Ilapris Perionis, BIOT,
«Hamra Ykpaina» ta Comiamictuyna maptis O. Mopo3za. 5) Ilpesunent Ykpainu
HaspaB [lapTiio PerioniB peakmiitnor. 6) Temnu ekonomiuaoro po3sutky CIIA iz
gac Jlpyroi cBiTOBOi BIMHM OyiM JdyKe BHUCOKMMH 3aBJSIKM BEJIMKOI KIJTBKOCTI
BIMCHKOBHX 3aMOBJICHb. /) JSIkmio B OMOMKETI HE 3alllaHOBaHE IIiABUIICHHS
COIIIAIbHUX BUILIAT, 1€ HEMUHYy4Ye TMpu3Bene Ao aedimuty Owomkery. 8) Bapricts
ToBapiB 31 CximHOi €Bponu Ta A3l HIKYE TEpIl 32 BCE Yepe3 HU3bKHUM piBEHb
BUTPAT Ha po0OOYYy CHUJIY B PO3PAXYHKY Ha OAMHUINO mnponykiii. 9) Ha croromni
COLIIOJIOTH Ta MOJITOJIOTH He 0auaTh cepilo3Hux cynepHukiB Bmanimipy Ilytiny. 10)
Ha Bubopax y CIIA OuapUIicTh rofiociB 3HOBY oTpumaB Jxkopmxk By monoammii.
11) 3a mapiaaMeHTCHKO-TIPE3UICHTCHKOIO CHCTEMOIO, TOJIOBOIO KpaiHM CTa€ roJioBa
napTii, sika nepemMoriia Ha Budopax. 12) I1ix yac 3aKIH0YHOTO eTany Npe3uICHTChKUX
BUOOPIB 3alMIIA€ThCS TUIBKM JBa TMpeTeHAeHTa Ha mnocany. 13) 3aBmaHHS
AHTHMOHOIOJBLHOTO KOMITETY — MPHUIMHATH CIPOOH HECYMJIIHHOI KOHKYpeHini. 14)
Came yepe3 BUCOKUN piBEHb 0€3p0O0ITTS Ta HU3bKHUI PIBEHB 3apIUiaT JIFOAH iTyTh HA
3apo0iTKH 10 1HmMX Kpain. 15) JleneHtpanizaitis MiANPHEMCTB — OJWH 13 IUIAXIB
3a0IaDKyBaHHs KomTiB. 16) HenamBHO, mo ©Oarato 3j0YMHIIB HE OTPUMYIOTh
MOKapaHHs, /K€ BOHU 3/1aTHI KYITUTHU CY/JIIB 3 TOTPYXaMH.

96. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

97. Read and translate the text, paying special attention to the underlined words
and expressions:

Covering its tracks

While critics decry the CIA for using secret prisons overseas to interrogate and
allegedly torture suspected terrorists, America’s spooks are also contending with
another issue — how such sensitive information became public in the first place. CIA
Director Porter Goss, U.S. officials tell Time, has ordered a top-level review of
agency tradecraft procedures, including measures his National Clandestine Service
takes to keep the movement of terrorist suspects it nabs out of the public eye.
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Amnesty International announced last week that it had identified, from flight records,
six planes used by the CIA that had made some 800 trips through European airspace.
(A CIA spokeswoman refused to comment. But a government official tells Time that
many of the exposed flights of CIA-linked planes have been for missions other than
shuttling prisoners.)

Goss ordered the review amid concerns that sloppy procedures contributed to
the recent disclosure that nearly three years ago, CIA operatives in Milan snatched
Egyptian terrorist-suspect Hassan Mustafa Osama Nasr and flew him to Cairo —
where the Islamic cleric claims he was tortured; to throw the Italians off the scent, the
CIA reportedly told them that Nasr had fled to the Balkans. The Italian government
publicly denies the U.S. insistence that the CIA cleared the caper with Rome’s
intelligence service in advance, and this summer an Italian court issued arrest
warrants for 22 CIA operatives allegedly involved. Milan prosecutors had no
difficulty identifying the officers from cell-phone records and a trail of credit-card
charges left at hotels and restaurants. “The spooks aren’t very spooky these days,”
says a U.S. counterterrorism official.

No one has had to suffer publicly the consequences of the CIA’s handiwork
more than Secretary of State Condoleezza Rice, whose European trip last week was
dubbed the “Secret Prisons Tour” by some U.S. diplomats. After months of relative
silence from the Bush Administration on the topic of torture, Rice declared before
taking off that the U.S. “does not permit, tolerate or condone torture under any
circumstances.” In Europe she insisted there was no loophole for CIA officers
operating abroad or for harsh treatment that didn’t technically qualify as torture.

In so doing, Rice appeared to accept a more restrictive standard than Vice
President Dick Cheney, who has been trying — so far in vain — to get an exemption for
CIA officers in the legislation that Arizona Senator John McCain has pushed to ban
torture and other inhumane treatment. A senior State Department official denied any
rift between Rice and Cheney and insisted Rice was merely “clarifying existing
policy”. But two senior Administration officials interpreted Rice’s increasingly
pointed statements as a clear sign to the bureaucracy back home as well as to allies in
Europe that her more sweeping restrictions were to be operative U.S. policy.

At a press conference with Rice in Berlin, Germany’s new Chancellor, Angela
Merkel, said the Bush Administration has admitted that U.S. agents “erroneously”
abducted Khaled el-Masri, a German citizen of Lebanese descent who they believed
had terrorist ties. Rice would only say that when mistakes are made, Washington
would “rectify them.” El-Masri, who filed a suit in U.S. federal court last week
against former CIA Director George Tenet and three private airline companies,
claims that agents seized him on the Serbian-Macedonian border in 2003 and held
him in Afghanistan for five months.

Congressional negotiators are likely to decide this week whether McCain’s
measure will stay in the defense bill. The amendment’s passage may well be helped
by new evidence that torture can produce bad intelligence. The Administration’s
claim before the Iraq war of a link between Saddam and al-Qaeda, according to a
report in the New York Times, was based primarily on the statements of an al-Qaeda
prisoner the U.S. had handed over to Egypt in January 2002 — who later said he had
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fabricated the claim to avoid torture. With more unwelcome attention to the CIA’s
interrogation record, covering his spies’ tracks isn’t Porter Goss’s only p.r. problem.

98. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

the CIA, to interrogate, (to) torture, in the first place, to identify, airspace,
spokes(wo)man, to expose, intelligence service, to issue an arrest warrant, prosecutor,
counterterrorism official, harsh treatment, inhumane treatment, senior State
Department official, to file a suit, former, defense bill, amendment

99. Translate the following sentences into English, using your active vocabulary:

1) Koxxna kpaiHa mae oprasizaiiio, sika 3alMaeTbCs MUTAHHSIMHU HalllOHAIBHOL
oesneku: B Ykpaini ne CbY, B Pocii — ®CBb, y CIIIA — LIPY, y Benukiit bpuranii —
MI-6. 2) 3rigao 3 JKeHEBCHKOIO KOHBEHIIIE€I0, Oyab-sKi TOPTYpU 3a00pOHEHi. 3)
VYri3HaHHS 370YMHIS B MIJ03PIOBAHOMY € BaroMuM Joka3zoMm g cyay. 4) 3a
cinoBamu peunnka MHC VYkpainu, ekonoriuyaa cutyailis Ha JIbBIBIITUHI 3HAXOIUTHCS
y Mexax HOpMHu. 5) BpurtaHcbka city:k0a pO3BIIKH IMOMEPEKAae MPO MOXKIMBICTD
noBTopeHHs: BUOYXiB y JloHmoHChkOMY MeTpo. 6) Cmsitocnas IlickyH BBakae, 1o
1oro 3BUIbHEHHS 3 nocaau ['eHepanbHOro mpokypopa 0ysno HezakoHHUM. 7) Ilix yac
pO3CHiAyBaHHS BHUSBUJIOCH, 1O B AOy-I'paibi XOpPCTKe Ta HaBITh HEIOASHE
MOBOJKEHHS 3 MOJIOHEHUMH OYyJI0 CKOpille HOPMOIO, HixK BUKIoueHHsIM. §) CILIA —
1le KpaiHa, B SKii MOJAEThCS PEKOpAHA KiTbKICTh MO30BIB 3 HaWHE3HAYHIIIUX
npuunH. 9) SIKio 3poOUTH apMilo IUIKOM MPOQECiiiHO0, Hallli BIHCHKOBI BHUIATKH
ckopoTaTbes Maibke BABIYl. 10) Camnam XyceilH CKapKUBCA, 10 MOro JONUTYBAJIH
HaBiTh BHOYl. 11) Anrema Mepkenb BBaXkae, 1m0 i ypsia MOBHHEH HEpIl 3a BCE
MOBEPHYTU TPUBAIICTh pOoOOUOTO THXHS Ha KoyuiHINA piBeHb. 12) [MIIO mae mpaBo
3HUINYBAaTU OyAb-SKUM JIITAK, IO OMUHSIETHCS B MOBITPSHOMY IPOCTOPI KpaiHU, HE
Malpuu Ha 1e Jo3Boiy. 13) 3a HeoiiiHUMU JaHUMU, BUKPHUBJICHI BaHTAXIBKH
MepEeBO3MIN paioakTHBHI Bimxoau. 14) HesBakaroum Ha OOINSHKM KEPIBHHUIITBA
MBC Vxkpainu, opiiep Ha apemT roJOBHOTO IMiJI03PIOBAHOTO y crmpaBi ['oHramse i
noci He Bunucano. 15) I'o10Ba BiAAIKy 3 00POTHEOM 3 TEPOPHU3MOM HE OAYHTH HIYOTO
MOraHOTO Yy MPOCIyXyBaHHI TenedOHIB TpOMaisiH 0e3 CIelialbHOTO J103BOJIY CYIY.
16) BwcokomnocamoBerb 3 MinicTepcTBa BHYTpimiHiX cnpaB  CIIIA BHCIOBUB
npunymieHHs mojo0 Bia3uBy [locna CIIA 3 Pymynii. 17) Cporoini nomep KOJUITHINA
[Ipesunent Pocii bopuc €apiun. 18) Koxna nmompaBka no Koncrurymii CIIA
OTpUMa€ MOPSJIKOBUI HOMEp, HaBITh sAKIIO CeHar He mpuiime Ti.

100. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

101. Read and translate the text, paying special attention to the underlined
words and expressions:
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Kim's bad habit

A confidential report compiled by investigators working for a coalition of
major U.S., European and Japanese tobacco companies indicates that North Korea
has developed a highly lucrative source of hard currency: counterfeit cigarettes. The
11-page document, a copy of which was obtained by Time, outlines in unprecedented
detail the inner workings of this illicit business and the extent to which it may have
led North Korea’s rogue regime to ally itself with crime syndicates from mainland
China and Taiwan.

Based on information from undercover agents, informants and industry
insiders, the report, which is dated June 29, 2005, offers a unique glimpse of the scale
and sophistication of North Korea’s illicit-cigarette industry, which has allegedly
counterfeited a vast array of brands — from Marlboro to Davidoff. The report
estimates that production from 10 to 12 North Korean factories in the counterfeiting
business may total 41 billion cigarettes a year, generating annual revenues of $520
million to $720 million. It’s not clear how much of this money flows to the regime of
dictator Kim Jong Il, whether in duties or payments “for protection,” but the report
speculates that its share of the profits may amount to $80 million to $160 million a
year. That would be quite a windfall at a time when the North’s economy is reeling
and the U.S. is trying to pressure Kim to abandon his nuclear-weapons program by
cracking down on his regime’s income from business exploits as diverse as
trafficking drugs and counterfeiting $100 bills.

Pyongyang has consistently dismissed U.S. allegations that it’s engaged in such
illegal activities. But according to the report, some of these cigarette factories are
directly owned by North Korea’s military and the internal-security service, giving the
state “total control” over these operations. In other cases, says the report, the North’s
contribution is primarily to provide a “safe haven” to factories run by overseas
counterfeiting syndicates. Three of the factories that are said to be located in the
Rajin area on the northeast coast of North Korea are allegedly run or financed by
crime syndicates from Taiwan. One of these factories, equipped with second-hand
equipment from China, has allegedly counterfeited such brands as Mild Seven,
Dunhill and Benson & Hedges. According to the report, another factory in Rajin
employed 120 people and was run by Chinese supervisors and technicians; North
Korean officials were allegedly paid a “tax” on the factory’s cigarettes, which were
then exported in fishing vessels owned by a Taiwan crime syndicate. Indeed, the
report claims that a chief attraction of running such a business in North Korea is that
the “regime’s willingness to allow dedicated, deep-sea smuggling vessels to use its
ports provides the gangs with a secure delivery channel.” On occasion, such
shipments have been intercepted in foreign waters. In 2004, says the report, customs
officials in Vietnam, Taiwan and the Philippines were tipped off about three
shipments from Rajin to the South Korean port of Pusan. As a result, the report notes,
some factories in Rajin simply switched to shipping consignments via a port in
Russia.

This adaptability could make it particularly difficult for the U.S. and its allies
to stop the North’s cigarette exports. But there are clear signs that pressure on Kim’s
regime is being ratcheted up as the U.S. targets the country’s various sources of
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dubious income. Last September, for example, the U.S. Treasury Department
designated Banco Delta Asia in Macau as a “primary money laundering concern” and
alleged that it facilitated the North’s criminal activities by circulating counterfeit
currency (charges the bank denied). And a senior Treasury Department official called
on the South Korean government last week to help the U.S. combat the North’s
alleged involvement in such businesses as counterfeiting U.S. banknotes and
exporting drugs.

David L. Asher, a senior adviser to the U.S. State Department on issues
involving North Korea, says the Bush Administration is hoping that hitting Kim
financially will force him to embrace reform and trade his nuclear-weapons program
for economic aid. On a rare visit to China in January, Kim spent hours inspecting
malls and factories, suggesting that he may be contemplating the type of reforms that
have transformed China into an economic powerhouse. “I very much doubt he would
have done that unless he’d felt under pressure,” says Asher. “Maybe he’s realized the
old game is up”. Then again, Kim may also have realized that counterfeiting
cigarettes is way too profitable a habit to kick.

102. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

hard currency, counterfeit, mainland, undercover agent, industry insider, annual
revenues, duty, share of the profits, to abandon, Pyongyang, to dismiss allegations, on
occasion, foreign waters, customs official, to tip off, adaptability, dubious, the U.S.
Treasury Department, money laundering, to facilitate

103. Translate the following sentences into English, using your active
vocabulary:

1) B nesikux kpaiHax mipoOka OAHKHOT € TaKUM JK€ CEPHO3HHMM 3J0YMHOM, SIK i
3paga. 2) Buopa B MockBi Oyno 3aapemtoBaHo cekpeTHoro areHta [[PY. 3)
[opiuamii mpuOYTOK BiJ Mpoaaxy Jsutbok bap6i cknagae 1 mapa gonapis. 4) Poman
AOGpaMoBHY CTBEP/IKYE, 110 HOT0 J10JI TOXOMAIB BiJ BUAOOYTKIB ainma3iB Ha UyKoTIi
ckinagae meHm HiK 2%. 5) HazaBrpa y [IxeHbsHI mpu3HA4YeHa 3yCTpid JiJAEPiB
[TiBaiunoi Ta IliBnennoi Kopei. 6) Yac Big 4Yacy caxaniHChbKI NPUKOPIAOHHHUKH
3aTPUMYIOTh KUTAWChbKI CyJIHA, sIKI BEyTh HE3aKOHHUN BUJIIOB PUOM B POCIMCHKUX
BoAax. 7) Y Henulto MUTHUKM aepornopty bopuchinp 3aTpumaiy 4oJOBiKa, SKUN
HamaraBcs BUBe3TH 3 Ykpainu Tpu ikoHU XVII-ro cromitta. 8) llopiuHe BIAKpUTTA
B ykpaiHcbknx BH3 HOBUX (hakynbTeTiB CBIAYUTH MPO BUCOKHUMA PIBEHb 34ATHOCTI
IPUCTOCOBYBATUCA /10 HECTAOUILHUX YMOB pUHKY OcBiTH. 9) ['onoBa MiHicTepcTBa
dinanciB CIIIA BUCIOBHUB 3aHETMOKOEHHS MaciiTabamMu MiAPOOKH J0JapiB y CBITI.
10) Benwukwii BiICOTOK >KHUTENIB TEPHOMUIBIIMHMU, SKI MPAIIOIOTh 32 KOPIOHOM,
cpuse cTablIbHO BUCOKUM I[IHAM Ha XKHUTJIO Yy 1iit obmacti. 11) KepiBauuro 6aHKy
Benk o Heio-Mopk 6y10 IPUTArHYTO 10 Cy/Iy 3a BiAMHBAHHS IPOILIEH POCIiCHKOI
magii. 12) Ilicns mnepeBipkM CYMHIBHUX JUKeped NPUOYTKIB 3aByda OJHIET 3
YKpaTHChKUX IIKUT BUSBWIOCH, IO BiH MpojaBaB MiTsM HapkoTuku. 13) B Snonii
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po3noyanacs HOBa Mporpama «yBaKHUH CyCia», 3a SKOIO T'POMAaJsH 3a0XOUYIOTh
HaJaBaTu 1HMOpMAI TMOdiIli, SKII0 B HUX BHHUKAIOTh MIiAO3PH CTOCOBHO
TISIIBHOCT1  iXHIX cycimiB. 14) KoXHOro poky B CBITI 3aTpUMYEThCS KiJIbKa
POCIMCBKHX CyJeH, sKI HE3aKOHHO TIepe0yBaloTh B 1HO3€MHHX Bojax. 15)
Hepxcexperap CILIA Konnomiza Paiic cipoctoBye TBep/keHHs npo yyacTts LIPY y
BUKpaiaHHi jroAeil. 16) ExcnepTw He BUKIIIOYAIOTh MOXKIJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS
CIIA BiticbkoBUX Miapo3auiiB, skmo [liBHiuna Kopess He BLIMOBHUTBCS BiJl CBOEQ
sanepHoi mporpamu. 17) B VYkpaini moku 1mo HeMae Tpaauilii 3BITYBaTH Mepen
IpOMaIsTHaAMH, SIK OyJIM BUTpA4eHi KOIITH, OTPUMaHI JIepKaBor0 Yepe3 mojatku. 18)
[TonatkoBa momimiss CHIA Bigkpuia KijbKa CHpaB MPOTH BEIUKHUX KOMIIaHIA Ha
OCHOBI 1H(opMaIlii, OTpUMaHOi BiJl CBOIX JONeH B mpomwmcioBocti. 19) Bci
pocCiiicbKlI pHOANKH, SIKHUX Yy TMOHEIIJIOK BIJHECIO Ha KPW)KHHI B OKE€aH, CbOTOJHI
Oymu mocraBneni Ha MaTepuk. 20) YkpaiHChKa Tpaaullisi BAKOPUCTOBYBATH J0Jap Y
SKOCT1 TBEPJOi BAJIIOTH HE MOXUTHYJIACA 1 ChOTOJIHI, KOJH JI0JIap 3HAYHO JICIIEBINAE
10 BIJTHOIIIEHHIO JIO €BPO.

104. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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105. Read and translate the text, paying special attention to the underlined
words and expressions:

Searchers to drain lake after tornado (CNN)
Twister kills 21, injures hundreds in Indiana

Searchers intensified their recovery efforts Monday morning and planned to
drain a lake, a day after a deadly tornado tore through the southern Indiana
countryside near Evansville, Indiana. That twister, part of a line of thunderstorms
that smashed through the region about 2 a.m. Sunday, killed at least 21 people, 17 of
them in the Vanderburgh County mobile home park near Evansville. Four more
people died in neighboring Warrick County. Authorities also are counting as a fifth
death the 8-month-old fetus of one of the victims. More than 200 people were
injured. Related storms caused extensive damage and killed horses at a Kentucky
racetrack. “Mother Nature picked the worst place lo drop a tornado,” said
Vanderburgh County Sheriff Brad Ellsworth. “It’s an open field, a mobile home park
There’s just nowhere to go.” Searchers Monday will drain a lake adjacent to the
mobile home park,

Ellsworth said that while there were a number of people still unaccounted for,
authorities did not necessarily believe any victims would be found in the lake. “We
know there is a lot of debris in that lake,” he said. “That’s why we’re going to go
ahead and breach that. It’s only about 6 feet deep.” Knight Township fire chief Dale
Naylor, the incident commander, told reporters that the lake was the last area
searchers had to cover. “We wrapped up about 10:30 last night what we consider to
be our rescue effort,” Naylor said. “At this time, we don’t believe there are any
[more] survivors at this point,” Naylor said. “We are going to continue this morning
with our recovery operations.” Naylor said people who are unaccounted for likely
“walked out on their own.” Indiana Homeland Security spokeswoman Pam Bright
said 100 of the 320 mobile homes had been destroyed and 125 others had been
damaged. Adam Groupey, deputy director of emergency management for Evansville
and Vanderburgh County, said the tornado touched down about 2 a.m. in Henderson
County, Kentucky, then crossed the Ohio River and hit the mobile home park before
moving into Warrick County

One resident of the mobile home park told TV station WFIE of Evansville she
saw a tornado pick up a car with members of her family in it and toss the vehicle into
a tree. Brand Crawley said no one was seriously injured. “The damage is very, very
extensive,” said Chad Bennett, an assistant fire chief in Newburgh, in Warrick
County. He said the hardest hit area of Newburgh was just north of the city limits. He
described the scope of the damage as “very shocking.” “There was a whole apartment
complex that lost all of the top floors of the units and then some of the second
floors,” Bennett told CNN. “1 talked to people who were in the streets crying”.
Bennett estimated the damage path was about three-fourths of a mile wide and 20
miles long. Groupey said officials had declared a local state of emergency, the first
step toward requesting state assistance. Many residents said the storm moved through
quickly, with the rush of wind lasting a matter of seconds. One area resident, Joel
Johnson, told WFIE: “You could hear the wind,; it really does blow like a train.”
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The National Weather Service had issued warnings for the area about 30
minutes before the tornado struck, but many people were asleep and not aware of
them. Bennett said the county set off tornado warning sirens about 10 minutes before
the storm slammed the area. A spokeswoman for the American Red Cross said the
agency was providing food, clothing, shelter and mental health assistance to about 35
families in the area.

106. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

searchers, to drain, tornado, twister, county, mobile home, authorities, victim, to
Injure, extensive damage, people unaccounted for, debris, fire chief, emergency
management, resident, city limits, to declare a state of emergency, assistance, to issue
warnings, mental health assistance

107. Translate the following sentences into English, using your active
vocabulary:

1) ®paniry3bki €KOJIOTH BUCTYIAIOTh MIPOTH MOBCIOJJHOTO OCYIICHHS OOJIT, OCKUIBKH
11e TpU3BeJIe A0 3HUKHEHHS KUIBKOX JECATKIB BUAIB. 2) 3a JaHUMH KJIIMaTOJIOTIB,
KUIBKICTh CMEpYiB 1 Jani OyJe MiJIBUILYBAaTUCS, OKH HE MPUIUHUTHCA MOTETUTIHHSA
kinimaty. 3) 3a pmanumu  corosioriB, 10% aMepukaHCHKHMX CIMEHM HE MaroTh
MOCTIHOrO MiCIsl MPOXKMBAHHSA, a MEWIKAIOTh y AoMax-dyproHax. 4) ¥V Xapkosi
3HANIEHO 1€ OJIHY JKEPTBY MaHIAKa; HA IIACT, i1 yaanoch BWKUTH. 5) [IoBIHb, KUl
TpanuBcs y KpacHomapcekoMy Kpai, 3aBJaB BEJIMKOI IIKOAM, NPUOJU3HA CyMa SIKO1
CKJIaZ]a€ KiJIbKa JECATKIB MUIBHOHIB pOCIAChKUX KapOoBaHLIB. 6) B pe3ynbrari
BUOYXy rpanatu y CximHoMy €pycanumMi OCKOJIKaMU OyJI0 TOPAHEHO 5 YOJOBIK. 7)
Ha nymky Hectopa Ilydpuua, ympaBiiHHS Mia 4Yac HaJA3BUYAWHOI CHUTYyaIlli Ha
JIpBiBIIMHI OyJI0 3/AiCHEHO Ha BHMCOKOMY piBHI. 8) V maHax mepa XapkoBa —
posmupeHHs kopaoHiB wmicta Ha 15%. 9) Ilpem’ep-minictp Benwkoi Bpuranii
3aKJIMKaB MICLEBY BJaJly HaJaBaTU BCUIAKY JOHNOMOTY MOTEPHiIMM BiA MOBHIO. 10)
AMepUKaHChKI BIMCBHKOBI, $Ki TIOBEPTAIOThCS 3 paloOHIB OOHOBHX JiM, 3aBXKIU
OTPUMYIOTh ICHX0J0riuHy gomomory. 11) ITix gac tparexii B ITiBaenHo-cximHif As3ii
MiCIIeBa BJiajia 3p00uIa MOMEPE/DKEHHSI 3a KUJIbKa XBUJIWH A0 MEpIIoi XBUII1 IIyHaM.
12) He3Baxarouu Ha JyKe CKIQJHY CUTYAIIil0 Yepe3 MOBiHb, HAI3BUYANHOTO CTaHY B
Awnrmii orosomeno He Oymo. 13) Jlo mikapiB 3BepHynocs me 40 MENIKaHIIB
JIpBiBIIMHYU 3 hochopHuM oTpyeHHsM. 14) ["osioBa MOKEKHOT KOMAHIM 3alCBHUB,
10 WOTO JIFOAU MPalo0Th HABITh BHOYI. 15) PATIBHHKAM BAANOCsS BUTATTH 3 3aBajliB
e JBOX MEIIKAHIIB OYJAMHKY, TPOE 3aJMINAlOThCS 3HUKJIMMU 0Oe3 3BicTKH. 16)
YerBepo mrofelt mocTpakaano mia dac aBapii Ha Tpaci KuiB — Cimdepomnons; Bci
BOHHM OyJiM jocrtaBiieHl y jiikapHio. 17) Braga MockBU orojocuia Ipo CBii Hamip
OyayBaTH HOBI JOPOTH Ha Aaxax OyauHKIB. 18) 3aBasku rio0aabHOMY MOTETUTIHHIO B
rpaderBi KeHt Bxke BUpOIIYyIOTH KaByHH Ta BuHOrpaa. 19) Llporopiuni TopHamgo y
®nopuni — HaiicyBopimii 3a Bcroo ictopito mereopodorii. 20) PsTiBHHKM aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTh CO0aK Mij yac poOOTH y 3aBajax.
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108. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.

109. Read and translate the text, paying special attention to the underlined
words and expressions:

Trial of Trials
The system’s premier politician stands accused of being a member of the Mafia

For a man who dominated Italian politics for more than a generation, the last
act of his extraordinary career began as a humiliating ordeal. Stooped and wearing an
elegantly tailored suit and faint ironic smile, Giulio Andreotti, 76, was escorted into
Palermo’s fortress-like prison courtroom last week to face charges that he had
belonged to the Mafia. These days Italians harbor few illusions about their
politicians, but there was a real sense of shock at the biblical proportions of
Andreotti’s downfall from master manipulator to meek defendant. That feeling was
echoed by defense lawyer Franco Coppi. “Is it possible,” he stormed, “that a man
who represented Italy for 50 years at the same time swore allegiance to Cosa
Nostra?”

After almost three years of investigations, the prosecution believes it has put
together a strong case. It has amassed a dossier of more than 80,000 pages on An-
dreotti’s career in the dominant Christian Democratic Party, during which he was
named Prime Minister seven times and held the posts of Foreign and Defense
Minister, among others, in 20 governments. The thrust of the prosecution’s case is
that Andreotti, in exchange for a key bloc of Sicilian votes delivered by the Mafia,
aided and abetted Cosa Nostra from his position of vast influence in Rome, serving in
effect as the organization’s protector. The indictment is based largely on the
testimony of pentiti — Mafia turncoats — who claim to have seen Andreotti
hobnobbing with Cosa Nostra chieftains. A witness said he saw Andreotti proffer the
traditional Mafia kiss of loyalty to Salvatore “Toto” Riina, the infamous “boss of
bosses,” in 1987 while he was still a fugitive. Riina was caught and imprisoned two
years ago.

Andreotti has repeatedly rejected such accusations, claiming that he is in fact
the victim of a Mafia plot to punish him for his crackdown on the organization. He
also denies any knowledge of the criminal activities of his political henchmen in
Sicily — a claim that most Italians cannot swallow — particularly, of his Sicilian
deputy, Salvatore Lima. A member of the European Parliament, Lima was assas-
sinated by the Mafia in 1992. During a break in the court proceedings, Andreotti said,
“l feel humiliated. | feel that I’m paying for things I certainly didn’t do.” As for the
charge that he led a secret life as a mafioso, the former Prime Minister added, “If
someone manages to play a double agent for 50 years, it means that he has tremen-
dous ability or everyone else is an idiot.”

Even before it began, the Italian press was calling the event the trial of the
century and a watershed in the country’s history. “The Andreotti case is Italy’s case,”
explains Enzo Biagi, a commentator for the Milan daily Corriere della Sera. “We are
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all witnesses and in some way also involuntary accomplices.” Many Italians see
Andreotti, the archetypal insider, as the personification of the pervasive corruption
that seeped into the country’s institutions over the years, encouraged by revolving-
door governments that survived on fragile compromises. His critics say that as the
consummate politician of his time Andreotti could easily have made a deal with the
Mafia along with all the other competing interests he was balancing.

But, as Biagi and others would concede, Andreotti and his Christian Democ-
rats were also delivering what Italians wanted. They shaped the postwar era, built a
modern economy on the ruins of war and nursed along a quarrelsome democracy that
was truly threatened by Western Europe’s largest and most powerful Communist
party. Along the way Andreotti — and the rest of the political establishment, which
has now been brought down by a new generation of anticorrup-tion crusaders —
appears to have bent and often broken the rules. But was the country as a whole an
accomplice because it chose to accept what the establishment was delivering without
questioning too much the means by which the goals of stability and prosperity were
achieved?

A pervasive sense of collective guilt or, at the very least, unease may now
explain why the court of public opinion is not rushing to pronounce Andreotti guilty
and awaits the outcome of the trial with some trepidation. Many Italians, like
political commentator Sergio Romano, believe Andreotti to be guilty of mistakes but
not of crimes. “Andreotti,” says Romano, “belongs to a class of politicians who don’t
ask questions and don’t look for answers and who don’t have to be told in black and
white what to do. He should have asked about the friends of his friends and the way
some of them were using his influence. This is a political error, not a legal one.”

For that error Andreotti faces a possible 20-year prison term, if convicted after
a trial that is expected to take two to three years. As many as 67% of Italians think
Andreotti “had a relationship with the Mafia,” according to a survey by the CIRM
market-research group. However, 58% of those interviewed say they believe he will
be cleared at the end of the trial. That may reflect a public opinion that does not want
an old man, the icon of Italy’s post-war recovery, to die in shame. But it may also
reflect concern about the washing of a nation’s dirty linen — or continuing cynicism
about what politicians can go away with.

110. Find Ukrainian equivalents to the following words and expressions from the
text:

to harbor few illusions, defense lawyer, to swear allegiance to, strong case, Foreign
Minister, Defense Minister, in effect, indictment, testimony, chieftain, fugitive, to
reject accusations, plot, henchman, to assassinate, watershed, pervasive corruption,
revolving-door, consummate politician, anticorruption crusader, legal, prison term, to
convict, survey, to clear

111. Translate the following sentences into English, using your active
vocabulary:
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1) Croroani B YyKpaiHINB 3aJUINAIOCS MajO UIIO3iH CTOCOBHO BiAIOBIIATBHOCTI
NOMITUKIB Tiepes; HapojgoM. 2) Ilim wac iHayrypamiitHoi IpPOMOBH HOBOOOpaHMIA
[Ipe3uaeHT KASHEThCS Y BIPHOCTI CBOEMY HapoAoBi. 3) MiHICTp 3aKOPJIOHHUX CIIPAB
Benukoi bputaHii 3ycTpiHEThCS 3aBTpa 31 CBOIM aMEPUKAHCHKUM KOJIETOIO JIJIsl TOTO,
00 OOroBOPUTH MHUTAHHS CHUIBHOI MomiTHKKM Ha bauspkomy Cxomi. 4) Jirouwmid
3aKOH IIPO HapaxyBaHHS TIEHCIM He 3aaoBoJibHS€ aenyTtariB BP. 5) Ilokazanus
MenpHu4YeHKa MOXKYTh OyTH HEOE3NMEYHUMU JIJIS 1[I0 HU3KU BIUIMBOBUX YKPAiHIIIB.
6) bopuc bepe3oBcbkuil BBa)Ka€ThCS POCIMCHKUM MPaBOCYAISIM 0CO00I0, SKa
HEPEXOBYETRCS. /) 3a OCTaHHBOKO Bepciero, perpecii 1937 poky Oynu BUKIWKaHI HE
CKJIaJIaHHSIM 3aKOJIOTIB, a 4Yepe3 KOPYMIIOBaHICTh BiaaHux ocib. 8) I['enepanbHa
MPOKypaTypa MOKH IO HE MOXKE Ha3BaTH IM’S MiJO3PIOBAHOTO y CIpoOi BOWTH
[Tpesunenra Ykpainum Bikropa HOmenka. 9) 33% ykpaiHIB BBaXaroTh, IO
MPUYHNHOIO HU3BKOTO PIBHS JKUTTA B KpaiHi € BceocsbkHa kopymtis. 10) Jligep JIJATIP
Bnangimip KupuHoBChKMI TUIBKH BIa€e 3 ce0e KJIOYHA; HACIpaB/Al BIH JTy>KE€ TOHKHM
nomituk. 11) Iepen Tum sk Berynutu g0 €C, YKpaiHa Maia y3roJuTH 1Ty HH3KY
IOPUIMYHUX TUTaHb. 12) SIKio 3aByda, SIKOTO MHUHYJIOTO THYXKHS 3aapeliTyBalld 3a
PO3MOBCIOJKEHHSI HAPKOTUKIB, BU3HAIOTh BUHHUM, HOMY 3arpoXyBaTHME TpHUBaje
yB’si3HeHHs. 13) CBoro wacy lOmito Tumomenko pazom 3 [laBnom Jlazapenkom
3BUHYBauyBaJiM y mmaxpaictsi; aige 2004 poky Bci 3BUHYBAY€HHs 3 HEi OYJIU 3HATI.
14) HlopivHi JOCTIKCHHS PUHKY — HOPMa JKUTTS BEJIMKUX KoMmaHii. 15) 10-piununii
TEpMiH YB’SI3HEHHSI 3arpoXkKye MemkaHii MukonaeBa, sika OOBHHYBAuyEThCA Y
TOPriBil JOAbMU. 16) bopili 3 KOpynili€0 BBaXaroTh 3a HEOOXIJHE BIPOBATUTH
OKpeMy cITy»O0y 3 mpuiioMy ckapr Bij nocrpaxaanux. 17) Ha nymky ¢axiBiis, came
IIBUJIKOTUIMHHICTD 1TATIACHKUX YPSAMIB MNPU3BOJUTH JO YHUCICHHUX EKOHOMIYHUX
Kkpu3 B KpaiHi. 18) ITaninHs BepaiHChKOI CTIHM CTaI0 MEXKEI0 MIXK JIBOMA €OXAMH B
icropii Himeuuunu. 19) ¥V TypeuyunHi OCTaHHIM 4YacoM 3HAa4YyHO 3poOcia KUIbKICTb
npubiunukiB  icnamizmy. 20) Komummniin  [lpesuaent @uminmin — 3amnepedye
3BUHYBAYE€HHS y MPHUCBOEHHI KUIBKOX JECATKIB MUIBMOHIB JOJapiB 1] 4ac CBOTO
npasminasg. 21) B Itamii cymaTh BaTakka yrpymnoBaHHs, SKe 3aiMaiocs
rpa0yBanHsamu OaskiB. 22) Komu mnpokypop 3auuTyBaB OOBUHYBAJIbHHM aKT
Maxkcumy KypoukuHy, 10 3aidy cyay yBIpBaBCS YOJOBIK y Macii Ta 3acTpeliuB
migcyanoro. 23) Minictp o6oponu SlmoHii Buopa TOJaB Yy BIACTaBKY. 24)
OOBuHYBaueHHs 310pano IPYHTOBHI Jioka3u npotu Cagnama XyceiiHa. 25) 3axucHUK
JiKapiB Mg dYac CKaHJAJIbHOTO JJIa TPO BHUKPaJaHHS HEMOBJISAT JIOBIB
HECITPOMOYKHICTh 3BUHYBa4YCHHS.

112. Make up your own sentences in Ukrainian, using your active vocabulary,
and let your classmates interpret them.
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